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Nagy ünnepségek keretében nyílt mega 
noviszadi nemzetközi baromfikiállitás
Popovics Dália bán Alexaudar király Őfelsége képviselője 

jelenlétében nyitotta meg a kiállítást
Méreteiben messze túlnő a szokásos kereteken az 

a baromfi- és galambkiállítás, amely vasárnap nyílott 
meg Noviszadon a komlótermclök szövetkezetének 
épületében. Az impozáns kiállítás felöleli a baromfi- 
tenyésztés valammennyi ágazatát és a tenyésztőknek 
egészen uj lehetőségek, uj célok felé nyitja meg az 
utat.

A kiállítás védnöke dr. Franges Ottó földmivelés- 
ügyi miniszter, elnöke dr. Dungyerszki Gedeon. A vá
lasztmány tagjai Popovics Dáka bán, Matkovics Dob- 
rica belügyi segédminiszter, dr. Baltics Vilkó a beo- 
gradi tartomány volt főispánja, Krasojevics Janicslje, 
Klicin Mita volt bácskai tartományi komcszár, dr. 
Borota Braniszláv noviszadi polgármester, dr. U'.maszki 
Száva zagrebi egyetemi tanár, dr. Popovics-Peclja 
Emil, dr. Proliúszka Ljudcvit miniszteri osztályfőnök, 
Bugarszkt Tódor noviszadi pénzügyigazagtó, Balubzsics 
Mirkó, a noviszadi fiugimnázium igazgatója, dr. Afo- 
mirovics Veljkó noviszadi főkapitány, dr. Popadics Bo- 
zsidár, a földművelésügyi minisztérium osztályfőnöke, 
Jovics Zlatoje, a íöldniivclésiigyí miniszter kabinetjének 
főnöke, Petrovlcs Oyóka tanfelügyelő, Sztankovics 
Szvetozár volt földmivelésügyi miniszter, Dungyerszki 
Qyóka, nagybirtokos, Lederer Oyóka nagybirtokos, 
Oberhoter Gyula, a bozsjakovinai bánsági uradalom 
igazgatója, Herberstein M. A. grófnő. Velenje, Jankovics 
Qyura glinai nagybirtokos, dr. Nikolics Bránkó novi
szadi királyi közjegyző, Csuk Dániel nyugalmazott 
miniszteri inspektor, dr. Kralt István ügyvéd, Rumpler 
Mihajlo és Sevics Dusán rumai földbirtokos.

A kiállítást vasárnap délelőtt nyitották meg A ki
állítási termet eddigre már teljesen elárasztotta a kö
zönség. Messze vidékekről érkeztek kiállítók és ér
deklődők és a kiállítás még hivatalosan meg sem volt 
nyitva, máris igen sok ketrecen ott függött az eladást 
jelző tábla. A kiállítási irodában óriási forgalom volt, 
ott jegyezték fel az eladásokat és az előjegyzéseket. 
A termekben hullámzó hatalfnas tömeg nagy érdeklő
déssel szemlélte végig a kiállítást, amely impozáns ke
retek között tárta fel a dunai bánság, sőt az egész or
szág baromfitenyésztését.

Néhány perccel tiz óra után érkeztek meg a kiál
lításra Vukovics Voja tábornok és Zsivkovics tábornok 
dandárparantsnok, mindketten őfelsége Alekszahdar 
király képviseletében. Radivojevics Lázár közlekedés- 
ügyi miniszter, Popovics Dáka bán, Misovics Vidoje 
segédbán, Djokics György tábornok, hadseregparancs
nok, Kovacsevics tiizőrségi tábornok, Sztanojlovics tá
bornok, rcpülőföparancsnok. Dr. Dungyerszki Gedeon, 
a kiállítás elnöke üdvözölte őfelsége a király képviselő
jét és az egybegyiilt politikai, társadalmi, valamint ka
tonai előkelőségeket, majd arra kérte Popovics Daka 
bánt, hogy nyissa meg a kiállítást. A bán a következő 
két mondotta:

— Reám nézve nagy megtiszteltetésnek tartom, 
hogy reám hárult a kiállítás megnyitásának leiadata. 
Mezőgazdaságunk fejlődésének igen fontos állomását 
látom ebben a kiállításban, amelyért köszönetét mon
dok mindazoknak, akik munkájukkal elősegítették. Kí
vánom, hogy továbbra is törekedjenek, hogy a huzal 
mezőgazdaság és baromfitenyésztés elérje azt a forcot, 
amit a külföldön elértek. Üdvözlöm a jelenlevőket, a 
baromfitenyésztők egyesületét és a kiállítás vezetősé
gét és ismételten köszönetét mondok nagy munkájukért.

A tömeg lelkesen megéljenezte a bánt és a szűnni 
nem akaró éljenzés percekig megakadályozta a kiállí
tás elnökét beszédének elmondásában. Dr. Dungyerszki 
Gedeon, a kiállítás elnöke ezután ismét a bánhoz lé
pett és köszönetét mondott neki a megnyitásért, majd 
néhány szóval reflektált Popovics Dáka bánnak a kül
földi baromfitenyésztés előrehaladottságáról mondott
szavaira. „

— Mint magánember mondom önnek — fordult dr. 
Dungyerszki Gedeon a bánhoz — hogy a nyár folyamán 
meglátogattam a budapesti és a milánói világhírű ha- 
romfikiállitásokat és reputációnk érdekében, de az 
Igazságnak is megfelelően ki kell jelentenem, hogy a

mi kiállításunk semmiben sem marad mögötte azoknak, 
amelyeket említettem.

Ezután Vu/iovics Voja tábornok őfelsége a király 
képviselője szólalt fel és arra a bejelentésére, hogy a 
király nevében beszél, falrcngető éljenzés tört ki a te
remben.

— őfelsége, a király melegen érdeklődik a mező- 
gazdaság iránt — mondotta Vukovics Voja tábornok 
— és kivételes érdeklődést kegyeskedett tanúsítani ez 
iránt a kiállítás iránt, amelynek a jelentőségét ország
szerte tudják méltatni. Ez az érdeklődés késztette őfel
ségét arra, hogy jutalmat tűzzön ki annak a számára, 
akit a zsűri legméltóbbnak Ítél erre. Az ezüst serlegen 
ez áll: »A legjobb fajtiszta baromfit és galamb tenyész
tőjének Alekszandar« és a zsűri döntése szerin* ez a 
serleg Vujics Szávát illeti meg, akinek ezennel őfel
sége ajándékát átnyújtom. Éljen őfelsége a Király.

Jugoszláv-magyar gazdasági tárgyalá
sok kezdődnek Budapesten

A tárgyalások a kivitelre kerülő gabona egységes árának 
elérésére irányulnak

Noviszadról jelentik: A jugoszláv-migyar gazda
sági és főleg a mezőgazdasági és gabonakereskedel
mi köröket már régóta foglalkoztatja az a magyar 
részről felvetett terv, hogy a két ország, esetleg más 
európai államok gazdasági érdekeltségeinek bevoná
sával megállapodást hozzon létre, amely egyforma 
alapon biztosítaná a gabonatermés eladását és le
hetővé tenné a kivitelre kerü’ő gabona minél maga
sabb áron való eladását. A terv megvalósítása érde
kében a közeli napokban jelentős lépés történik.

Vasárnap délelőtt a jugoszláv mezőgazdasági és 
gabonakiviteli körök vezető tényezőinek delegációja

Elvi megegyezés jött létre Schober kancellár 
és a szociáldemokraták közt

Kompromisszumos megoldással a szocialisták is elfogadják az alkotmány
reformot — Leszerelik a fegyveres alakulatokat

Bécsböl jelentik: Beavatott helyről szerzett érte
sülés szerint az alkotmányjogi reform kérdéséhen 
Schober kaitce’iár és az cl’cnzék között elvi meg-

Schober kancellár

— Éljen! — harsogott a teremben.
Vukovics Voja tábornok elővette a piros bársony 

tokból a hatalmas ezüstserleget és átnyújtotta Vujics 
szombori baromfi- és fajgalambtenyésztönek, akinek a 
haromfiait a zsűri a legkiválóbbnak találta. Ezzel a 
megnyitási ünnepség végétért és az előkelőségek dr. 
Dungyerszki Gedccn vezetésével megtekintették a ki
állítást.

A tágas termekben kétsorban voltak felállítva a 
ketrecek, amelyekben a legszebb fajbaromfiak voltak 
kiállítva. Az előkelőségek nagy tetszéssel szemlélték 
végig az impozáns kiállítást, amelyen 734 ketrecben 
voltak kiállítva a legkülönbözőbb baromfifajták. A Vaj- 
ság és a dunai bánság minden részéről érkeztek kiállí
tásra méltó baromfiak.

Az első dij őfelsége a király serlege volt. máso
dik dij a bozsnyákovinai báni uradalom ezcrdinárcs 
nagydija, ezeken kiviil tizenegy ötszázdináros és öt 
háromszázdináros dij került kiosztásra. A zsűriben dr. 
Ulmanszkl Száva zagrebi egyetemi tanár, Bajkov I.av, 
volt szentpéteri egyetemi tanár, ismert zemuni szakiró, 
Oberhoter Gyula a bozsjakovinai báni uradalom igaz
gatója és Melsner Kurt a szászországi baromfitenyész
tők drezdai szövetkezetének elnöke foglaltak helyet. A 
dijakon kiviil a zsűri 3t elsőosztályu, 89 másodosztályú 
és 108 harmadosztályú, összesen 228 diplomát osztott 
ki a kiállítók között.

Budapestre utazott, hogy az ottani érdekeltségekkel 
a tárgyalásokat megkezdje. A jugoszláv delegáció tag
jai dr, Dungyerszki Gedeon nagybirtokos, a noviszadi 
tőzsde elnöke, Silydrcvics Milivoj és Petrovics Voja 
beogradi exportőrök, az országos exportőregyesület 
a'elnökei, dr. Radoszúvljevics Milán a beogradi és dr. 
Petrovics Bránkó, a noviszadi tőzsde főtitkárai. A de
legáció tagjai kijelentették, hogy már hosszabb idő óta 
folyik az akció, hogy Jugoszlávia és Magyarország 
között a gabonakivitel érdekében megállapodás jöjjön 
létre. A bizottság tagjai hangsúlyozták, hogy buda
pesti ütjük most még csupán informativ jellegű.

egyezés jött létre. Az alkotmányreformmal foglalkozó 
albizottság a jövő héten újból ülést tart, amelyen 
megegyeznek a következőkben:

Az alkotmányreformnak azokat a pontjait, ame
lyeket az ellenzék is hajlandó volt megvitatni, a par
lamentben megszavazzák a szociáldemokraták is és 
ilyen módon

az alkotmánymódosításhoz szükséges kéthar
mad többség biztosítva van.

Az alkotmányreformnak azokat a pontjait pedig, 
amelyeket az ellenzék teljesen elutasított, a kormány 
elejtettnek fogja tekinteni. Kormánykörök véleménye 
szerint a végleges megegyezés, illetőleg az alkotmány
reform megszavazása még e hónap végéig befejezett 
tény lesz. A kormánynak az a szándéka, hogy e sú
lyos politikai kérdés megoldása után minden erejét 
a gazdasági problémák megoldására fordítja. Általá
ban bíznak abban, hogy a közvélemény az alkotmány
reform után teljesen megnyugszik s végre sor kerül
het az alkotó munkára.

Ezzel kapcsolatban eltökélt szándéka a kormány
nak az is, hogy

a fegyveres szervezeteket végkép leszereli.
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Ä Heimwehr e tervek szerint belekapcsolódnék a mér 
régebben fönnálló veterán-, illetőleg lövészegyletek
be s köteles lesz a fegyvereit kiszolgáltatni a kor
mányhatóságoknak. Ez minden nehézség nélkül vég
rehajtható lesz, mintán
------------- — — — —

A fekete napokat viharos hossz váltotta fel 
az amerikai tőzsdéken

Hoover szerint bolond aki kételkedik az Egyesült Államok 
gazdasági prosperitásában

Newyorkból jelentik: A vezető newyorki banká
rok a Morgan-cég helyiségében értekezletet tartot
tak. Thomas Lement, a Mörgan-ház egyik főnöke ki
jelentette, hogy a tőzsde a közelmúlt napokban már 
normális veit és komolyabb nehézségekről nem Is 
lehet szó. Hozzátette, hogy több stabilizációs kísér
letről értesült, amelyek a vezető értékek megmenté
sére irányultak,

A Reuter Iroda newyorki jelentése szerint Hoo
ver a szövetséges államok és a városi hatóságok jö
vő évi munkaprogramjait akarja revideálni. A kor
mány meg van győződve, hogy a különböző köztes
tületek köicsönklÍMCsátási nehézségei legalább három
száz millió dollárt kitevő közmüvek létesítését hiúsí
tották meg. Az elnök nem tart ugyan különleges in
tézkedéseket indokodnak, de mindent megtesz az ér
dekelt közmunkatervek kivitelének biztosítására.

Hoover elnöknek az a kijelentése, hogy aki kétel

Ünnepélyesen beiktatták a noviszadi Rotary 
klubot

A beiktatást Buning hágai elnök, a Rotary Internacionál 
megbízottja végezte

Szombat este ment végbe ünnepélyes keretek közt 
az október 12-kén alakult noviszadi Rctary-klub hiva
talos beiktatása, amelyet a Rotary International megbí
zásából Wilhams de Cock Buning, a hollandiai Rotary- 
klubok kerületi elnöke, mint a chicagói központ meg
bízottja végezte. A noviszadi Rotary-klub az ünnepé
lyes beiktatás alkalmából rendezett diszülésre meg
hívta a jugoszláviai, az osztrák, holland és magyar 
Rotary-klubokaí. Williams de Cock Buning megbízott 
már szombat délután Noviszadra érkezett, ntig a többi 
vendég részben délután, részben este érkezett meg.

A Kraljica Mária-szálló feldíszített éttermében ment 
végbe a hivatalos beiktatás, amelyhez Beogradból Di- 
nics Áca nagykereskedő, Panics Iván gyáros, Obrado- 
vtes Szreten nyomdatulajdonos, dr. Mihajlovics Cseda 
volt miniszter, Koen Sztcván nagykereskedő, Hcnn Ott
mar mérnök, vagongyári igazgató, Hrncsir József épí
tész, a beogradi klub főtitkára. Pavlovics Dragomlr, 
a Franco-Szerb Bank aligazgatója. Germanovics Cse
da, a Kiviteli Bank cégvezetője, Szuboticáról Manojlo- 
vics Dusán volt főispán, a Fenum-gyár igazgatója, 
Manojtovlcs Milán vlllanygyári igazgató, Mesterovics 
Szteván államrendőrségi főnök és Brklcs György mun- 
kásbiztosiíópénztári Igazgató, Zagrebból Vászics Vinkó 
gyáros, OszijekTől Govcrrkovics János gyógyszerész 
és Zsillé Sztjepán kereskedő jöttek el. A noviszadi Ro
ts ry-klub tagjai teljes számmal voltak jelen. A terem 
egyik falán a noviszadi Rotary-klub díszes nemzeti- 
szinü .selyemzászlaja függött, a középen, fehér mező
ben a Rotary-klubok fogaskerekű jelvényével. A fel
díszített asztalon a nemzeti zászló mellett az amerikai 
és a holland zászlót helyeztek el. Az asztalfőn miniatűr 
fogaskerék állott virágdíszben.

Este kilenc órakor dr. Dungyerszky Oedeon, a 
noviszadi Rotary-klub elnöke előbb szerb nyelven, 
majd németül üdvözölte a Rotary International meg
hízottját. Dr. Dungyerszky nagy tetszéssel fogadott *1- 
uöki megnyitó beszédében hitvallást tett a világbéke 
mallett, amely a Rotary-klub egyik sarkalatos célkitű
zése. A Rotary a nemzetek egymásközti érintkezésé
nek és megértésének Igen alkalmas eszköze — mon
dotta Dungverszky — majd meleg szavakkal ünnepelte 
Buning meghízottat, aki Hágából Jött el, hogy a be
iktatást eszközölje. Buning megbízott rövid válaszában 
megköszönte a lelkes és ünnepélyes fogadtatást és dr. 
Dungyerszky felkérésére átvette az elnöki tisztet. Dr. 
Dungyerszky őfelsége a királyt köszöntötte fel és in
dítványára a következő szövegű hódoló táviratot kül- 
dötték el:

»őfelsége Alekszandar királynék
Beograd.

A ma este ünnepélyes keretek közt heiktatott 
noviszadi Rotary-klub, amely feladatul tűzte maga 
elé, hogy működésével hasznára legyen hazánk 
kulturális, gazdasági és szociális fellendülésének 
és az egész emberiségnek, ünnepélyes beiktató Ülé
sé» arra kért Felséges Urunkat, hogy kegycskcd-

a kormány Ismeri azokat a pénzforrásokat,
amelyek a Heimwehr szervezetét finanszíroz

zák.
és módjában áll ezeket a pénzforrásokat a Heimwehr 
elől elvonni.

kedik az Egyesült Államok gazdasági prosperitásában, 
azt csak boiondnk lehet minősíteni, továbbá az elnök
nek az az elhatározása, hogy nagy gazdasági ankétet 
hiv egybe, amelyen a gazdasági élet valmennyi ága
zatának képviselői résztvesznek, hogy a tőzsdepánik 
által e'őidézett gazdasági krízis továbbterjedését meg
akadályozzák, a Waii Street köreiben teljes megnyug
vást kelteit. Bár a szombati napon tőzsdeszünet volt, 
bankkörökben a tőzsde irányzatában fordulatot várnak. 
A napipénz további olcsóbbodása is olyan tünet, amely 
az értékpapírok árjavulására valószínűleg kedvező 
hatással lesz.

A fordulat az árutőzsdéken már a szombati napon 
is telies mértékben kifejezésre jutott. Az összes áru
cikkekbe» nagy áremelkedések voltak. A csikágói bu- 
zt.piacon négy és félcentes áruugrások vo'tak, úgy
hogy az utolsó négy nap árnyeresége most már át
lag 9 centre rúg.

Jók rendithetlen alattvalói hűségűnket, hódolatun
kat és ragaszkodásunkat elfogadni.

Dr. Dungyerszky Gedeon 
elnök.«

Vacsora után féltizenegy órakor az ünnepi ülést 
tartották meg. Ismét dr. Dungyerszky Gedeon szólalt 
icl, majd Batubdzsics Mirkó íiugimnáziumi igazgató 
ismertette a Rotary-klubok jelentőségét. Dr. Dungyer
szky Gedeon megkérte Buning megbízottat, hogy ik
tassa be a noviszadi klubot a nemzetközi világszerve
zetbe és jelentse ki a klubot a központ által elismert- 

I nek és megalakitottnak.
Buning megbízott német nyelven nagy érdeklődés

sel hallgatott és tetszésnyilvánításokkal gyakran meg
szakított beszédében kijelentette, hegy messze földről 
jött el, hogy a nemzeközi szervezet legifjabb klubját: 
a noviszadi! a szivére Ölelje. Mennél több alakul és 
mennél többen fogadják el a Rótary-szervczet nemes 
céljait, annál közelebb jön ez a világszervezet céljai
nak eléréséhez. Ha mindenkit áthatnak maid a Rotary- 
elvek és mindenki nemcsak Önmaga érdekében, de az 
összességért is dolgozni fog, akkor a Rotary Inter
national elérte célját. A noviszadi klubot beiktaiottnak 
és megalakultnak jelenti ki.

Dr. Mihajlovics Cseda volt miniszter, a beogradi 
klub nevében előbb francia, majd szerb nyelvű, zajosat) 
megtapsolt beszédében köszöntötte a megbízódat és 
az újonnan megalakult noviszadi klubot. Hasonló szel
lemben szólt Vászics Vinkó zagrehi delegátus, aki egy
úttal átadta a zagrehi klubnak a noviszadi klub szá
mára küldőit ajándékát. Zsillé István oszijeki delegátus. 
Mtr.ojíovles Milán szuboticai delegátus üdvözlő szavai 
után dr, Adttmovics István, a noviszadi klub alelnöke 
előbb szerb, majd német nyelven üdvözölte Buning 
megbízottat és nagy tetszéssel fogadott felszólalásában 
történelmi összehasonlítást tét a holland és Jugoszláv 
nemzet között.

Ezután dr. Dungyerszky elnök beszéd kíséretében 
átnyújtotta Buning megbízottnak a noviszadi klub aján
dékait: egy nemzeti szalaggal díszített guszlárt, a Ma- 
tica Szrpszka emlékalbumát és az ecéibóf készült novi
szadi emlékalbumot, amely a város szebb részleteinek 
fényképeit tartalmazza. Buning meghatott.™ mondott 
köszönetét az ajándékokért.

Dr. Petrovics Brankó, a noviszadi klub főtitkára 
felolvasta a beérkezett nagyszámú üdvözlötávirafokat, 
majd a főtitkár átadta a társklubok megjelent delegá
tusainak a noviszadi klub ajándékait: a* díszes emlék- 
albumokat.

Nagy tetszéssel fogadták dr. Belajdzsics Vladimír 
noviszadi törvényszéki elnök szellemes és nagyhatású 
beszédét, melynek során többek között kifejtette, hogy 

, Jugoszláviában már rég teret hódítottak a Roary-csz- 
I mék, mert azok tudat alatt már régen éltek a nemzet 

szivében.
— A világháborúban — mondotta — a katonák 

mély és széles árkokat ástak, amelyek hosszú ideig 
szakadékokká lettek a nemzetek között és a Rotary-

klubok most azon fáradoznak, hogy ezeket a mester
séges szakadékokat a szeretet jegyében betömjék. A 
Rotary-klubok képezik az aranyhidat az egymással 
szemben állt nemzetek között

Dr. Mrvos Nikola a beogradi klubot köszöntötte 
fel. Vászics Vinkó zagrehi delegátus beszéde után Bu
ning megbízott bezárta az ülést, de a társaság a késő 
éjjeli órákig lelkes hangulatban maradt együtt.

Noviszad—Szuhotica
sakkverseny

Noviszad 5 és i/ t : 4  és l 2 arányban  
győzött

Novlszadról jelentik: Vasárnap rendezték meg 
Noviszadon az Elit-kávéház külön helyiségében a No
viszad—Szubotica városközi sakk verse ftyt, amelyen 
Csiilcs Sztcván jugoszláv sakkmester vólr a torna- 
vezető. A mérkőzés iráni óriást érdeklődés nyilvánult 
meg és az érdeklődők zsúfolásig megtöltötték a ter
met.

Fiz táblán folyt a mérkőzés, az első táblán Kul- 
zslnszkl Noviszad többszörös bajnoka erős küzdelem 
után csak remist tudott elérni Sehreiberrel szemben. 
A második és harmadik tábla noviszadi győzelmet ho
zott, a második táblán Csdtiii a szuboticai Boschúnf, 
a harmadikon pedig dr. Dies Radusko Herbatint verte 
meg. A negyedik és ötödik táblán szuboticaiak győz
tek. Schreiber II. megverte Brúdert, Sternberger pedig 
Rosenberget. A hatodik táblán a szuboticai Csillag a 
rendkívül szívós Gribusinnal szemben csak remist tu
dott elérni. A hetedik táblán Engl bírálat alapján győ
zött a noviszadi Popovics felett, mig a nyolcadik és 
kilencedik táblán Rajkovlcs megverte a szuboticai Zo
linkat és Löbl a szuboticai Ognyanovot, miáltal Novi
szad vezetéshez jutott. A tizedik táblán a noviszadi 
Berger és a szuboticai Balázs-Piri remisre végeztek. 
A ‘Végeredmény tehát 5 és és '/■> Noviszad javára.

Délután a két csapat villámpartikat játszott.

Uj városi illetékek
Pancsevón

A  v á ro s  k ö z g y ű lé s e
Pancsevóról jelentik: Panesevó város kiszélesí

tett tanácsa szombaton rendkívüli közgyűlést tartott 
Iszajiovícs Vár,zó polgármester emökiete a la t t /A köz
gyűlés tárgysorozatán kilencvenhárom ügy szerepeit, 
amelyek közül azonban mindössze húsz ügyet tudtak 
letárgyalni.

A tárgysorozat első pontja a polgármester javas
lata vo-t a hivatalos órák uj szabályozásáról. Az ed
digi előirásoK szerint a pancsevói városházán kétféle 
hivatalos óra volt, napi hét óra a kezelő-és segédsze
mélyzetnek és napi öt óra az előadóknak és főbb hi
vatalnokoknak. Az uj javaslat szerint ezentúl a hiva
talos órák a pancsevói városházán az összes tisztvi
selőkre nézve tizepteniber 1-től itiius 1-ig délelőtt 
ő—12 óráig és délután 2—5 óráig lesznek, inig juilus 

' ítű! szeptember 1-ig reggel 7 órától délután 1 óráig,
■ vasárnap pedig délelőtt 9—11 óráig lesznek hivatalos 
: órák.

Ezután a tlsztvise'ők utazási napidijának kérdé
sében elhatározták, hogy a polgármesternek ezentúl 
Beogradba és Zimonjba történő hivatalos utazásainál 
kólr.záz dinár, máshová való utazásoknál négyszáz 
dinár uapidij jár. üraff János Pál b zottsági tag ja
vaslatára elhatározták, hogy a belügyi igazgatásra vo
natkozó törvény értelmében a polgármesternek 12C0 
dinár havi működést pótlékot adnak. Dr. Gadjanszki 
Indítványára ugyanezt a pótlékot megszavazták a 
rendőrfőkapitánynak is. A tanács javas’atára elren
delte a közgyűlés, hogy 1929. év elejétől visszamenő
leg mindazoknak, kiknek a város Illetőséget ad vagy 
kilátásba helyez, vagyoni viszonyaikhoz mérten 100 
-2000 dinár városi illetéket kell fizetniük.

Az állami fogyasztási adókra vonatkozó 1929. 
évi május hó 8. törvény értelmében a tanács Javas
latára hozzájárult a közgyűlés ahhoz, hogy a palac
kozott szeszes italokra külön városi Illetéket rójju-
nak ki és pedig perzsgőre ha belföldi 20 dinárt, tia
külföldi 50 dinárt, pálinkákra belföldire 5 dinárt, kül
földire 20 dinárt, llkfi-ökre belföldire 10 dinárt, kül
földire 30 dinárt, konyakra és rumra belföldi 10 di
nárt, külföldire 20 dinárt, borra belföldire 5 dinárt, 
külföldire 20 dinárt palackonként.

A tanács javasolta, hogy vessenek ki a rádió ké
szülékekre 100 dinár évi városi illetéket. Hosszabb 
vita után a közgyűlés tigy döntött, hogy a detektoros 
készülékek után 20 dinár, a rádiókészülékek után 60 
dhtár évi városi illetéket kell mindenkinek fizetni. A 
kii.iöldi kokszra száz kilónként 10 dinár városi illeté
ket vetettek ki.

Hosszai és heves vita keletkezett a városi gáz- 
gvár ügyének tárgyalásánál Risztics Szvetizár bl- 

; zottsági lag azt követette, hogy a gázgyárat, ha nem 
| p ' et cJ rne!!o’ szüntessék he. Ezzel '-zeniben Pavlovics 

• éró keményitőgyári igazgató azt vitatta, hogy szak
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embert kell a gázgyár élére állítani, aki megfelelő jö
vedelmet tudna biztosítani a melléktermékek, mint 
pl. koksz, kátrány és benzol termelésével és értéke
sítésével. Hosszabb vita után a jövő évre megszavaz
tak a gázgyár esetleges veszteségeinek fedezésére 
200.000 dinárt.

Éles vita keletkezett a városi legelők használati

Elfogták a jabukai rablógyilkost
Fia helyett tévedésből az apát verte agyon a gyilkos 

jabukai napszámos
Pancsevóról jelentik: A Pancsevó—Jahuka közöt

ti országúton november 7-ikén súlyos sebekkel borít
va találták Méla József jabukai gazdálkodót. Méta 
eszméletlenül hevert az árokba fordult szekér alatt. 
Fején két tompa tárgy ütésétől származó véres seb 
tátongott. Azonnal orvost hívtak hozzá, de minden 
beavatkozás hiábavaló volt, mert Méta anélkül, hogy 
eszméletét visszanyerte volna, másnap délelőtt a kór
házban meghalt. A tettes, aki Métát leütötte, elrabol
ta a gazdálkodó tárcáját és a benne levő iratokat az 
országúton szétszórta, míg a pénzt, harminc dinárt, 
megtartotta. A csendőrség erélyes nyomozást Indí
tott, de nem tudott a rablógyilkos nyomára bukkanni. 
A pancsevói ügyész, dr. Vukovics Mihajlo //<« Veli- 
mir pancsevói bűnügyi rendőrkapitányt bízta meg a 
nyomozás irányításával.

Ilics rendőrkapitány kidolgozta nyomozási tervét 
és két legügyesebb detektivjét, Knezsevies Milost és 
Mrkomllcs Brankót kellő utasításokkal ellátva kiküld
te Jabukára, mert véleménye szerint a tettest ott kel
lett keresni. A nyomozás során több gyanús személyt 
letartóztattak, akik azonban alibit igazoltak. A letar
tóztatottak között volt Mlla Tódor jabukai román nap
számos is, aki kihallgatása alkalmával ellentmondá
sokba keveredett és nem tudta alibijét igazolni. Ilics 
rendőrkapitány Milát keresztkérdések alá fogta és 
miután határozott gyanúja is volt, öt napi vallatás 
után sikerült Milát vallomásra bírni. Mlla beismerte,

HÍREK■ ■■
— Kihallgatások őfelségénél. Beogradből jelenti 

az Avala; őfelsége Alekszandar király vasárnap ki
hallgatáson fogadta dr. Sumanovác Pája vinkoveii 
polgármestert és dr. Novoszel Máté vinkoveii lelkészt, 
akik köszönetét mondtak a királynak a január 6-iki 
és az október 3-iki aktusokért, őfelsége nagy érdek
lődést tanúsított Vinkovci állapotai iránt és hosszab
ban elbeszélgetett dr. Novoszel Mátéval, akinek mun
kásságát már ismeri. Novoszel Máté magas kora elle
nére Beogradba ment, hogy a királynak személyesen 
köszönje meg azokat a történelmi lépéseket, amelyek 
a közelmúltban történtek az ország konszolidálása ér
dekében. Dr. Novoszel Máté, a jugoszláv eszme régi 
harcosa és Strossmayer püspökkel együtt, akinek év
tizedeken keresztül titkára volt, harcolt ennek megva
lósításáért. Dr. Novoszel Máté a háború előtti Hor
vátország politikai életének kimagasló egyénisége volt 
és a szerb-horvát koalícióhoz tartozott. Ma Vinkov- 
etn él és a Narodna Odbrana elnöke. Dr. Novoszel 
Mátét Zsivkóvics Pctár miniszterelnök is kihallgatá
son fogadta.

— Olga királyi hercegnő jelenlétében nyitották 
irt'íg az egyetemi hallgatók beogradl uj otthonát. Beo
gradből jelentik: vasárnap délelőtt ünnepélyes keretek 
között nyitották meg Beogradban az egyetemi liallga- 
t k uj otthonát. Az egyetemi hallgatók otthona az Uzun 
Mlrkova utcában van és impozáns, nagy épület. Az 
ünnepélyem megjelent Olga királyi hercegnő is. Az 
egyetem részéről dr. M.iírovics Cséda rektor, a köz- 
oktatásügyi miniszter képviseletében Milosevics Mom- 
cziló osztályfőnök, valamint nagyszámú előkelő közön
ség jelent meg az ünnepélyen.

— A bánok üdvözlő táviratai a miniszterelnöknek. 
Beogradl,51 jelenti az Avala: Zsivkóvics Petur tábor
nok miniszterelnök-belügyminiszter a bánok hivatalba- 
lépése alkalmából üdvözlő táviratokat kapott egyes 
bánoktól. Pi'oovics Dáka dunai bán a következő üd
vözlő táviratot küldte a kormányeinöknek: Átvéve báni 
hivatalomat, van szerencsém üdvözölni ön t mint őfel
sége a király első munkatársát és a királyi kormány 
elnökét.

— Uj ein köt választott a Narodna Odbrana, Beo
gradből jelentik: A Narodna Odbrana központi vezető
sége szombat délutáni plenáris ülésén betöltötte Szte- 
panovics Sztcpán vojvoda halálával megüresedett, el
nöki tisztséget. Az ni elnök Milijcs LJubomlr nyugal
mazott tábornok lett, alelnökök lettek Markrvics Edo, 
Gyukanovics Ilija, Kulovec Vjckoszláv, dr. Bosnvák 
és Sztojanovics Nikola. Milijcs tábornok eddig nem 
volt tagja a központi vezetőségnek. Vasárnap délelőttre 
Is ülést hívtak össze, amelyre az uj elnököt is meg
hívták. Az ülésen a Narodna Odbrana központi veze

dijainak megállapításánál. A tanács javaslata az volt, I 
hogy a jövő évre hagyják meg a múlt évben felemelt 
legelési dijkat. Hosszú vita után a polgármester sza- I 
vazásra tette fel a kérdést és a közgyűlés szótöbbség
gel elfogadta a tanács javaslatát.

Ezután a polgármester a közgyűlést felfüggesz
tette és folytatását hétfő délutánra halasztotta.

hogy ő ütötte le Méta Józsefet. Elmondotta, hogy nem 
volt szándéka a gazdálkodót megölni, sem pedig ki
rabolni. M'la régi haragosa volt Méta egyik fiának 
és bosszút esküdött e!!ene. A kritikus napon Mila a 
pancsevói szőlőkben dolgozott és reggel'látta a fiatal 
Métát szekéren Pancsevóra menni. A ko isit egész nap 
nem látta visszatérni, ezért éjjel lesbe állt. Éjfél táj
ban észrevette, hogy az országúton lassú lépésben 
közeledik Méta szekere. Egy alkalmas pillanatban elö- 
ugrott az árokból és abban a hídelemben, hogy a fia
tal Méta ül a kocsin, lekapta az első kerékről a lő
csöt és a szekéren látszólag ittasan bóbiskoló em''ert 
kétszer fejbevágta. Mikor másodszor is ütött, a meg
támadó* 1! ember felkiáltott:

— Ne i)ss már, elég volt!
Mila ekkor a hangjáról felismerte az öreg Métát 

és kiderült a tévedése.
Múltán látta, hogy a leütött ember erősen Ittas, 

felhasználta az alkalmat és elvette a pénzét. Felugrott 
a szekérre és kihúzta Méta zsebéből a tárcáját, azután 
rácsapctt a lovakra és azok a szekérrel elrohantak és 
a sötétben befordították az árokba.

Méta pénztárcájában harminc dinárt talált, azt ki
vette, a papírokat kiszórta, a tárcát pedig a Temesbe 
dobta.

Mila Tódort beismerő vallomása után átadták a 
pancsevói ügyészségnek.

tősége melegen üdvözölto az uj elnököt, aki székfogla
lójában köszönetét mondott a bizalomért és hangsú
lyozta a Narodna Odbrana nagy céljait. Az elnök in
dítványára a központi vezetőségi üléséről hódoló táv
iratot küldtek Alekszandar király őfelségének és táv
iratilag üdvözölték Zsivkóvics Petar miniszterelnököt.

— Nem hagyja el a pápa a vatikáni város terü
letét. Rómából jelentik: A pápa arany miséjével kap
csolatosan több külföld! napilapban megjelent a hír, 
hogy a pápa december 17-lkén, amikor visszaadja az 
olasz királynak a látogatást, elhagyja a Vatikán-város 
területét. Illetékes helyen kijelentették, hogy XI. Pius 
pápa az olasz királyi pár látogatását a Vatikán-város 
területén fogja visszaadni. A pápa aranymiséjére a 
világ minden részéből többezer zarándok fog össze- 
soreglcni Rómában.

— A Saarvfdők kiürítése ügyében jövő héten kozd 
tárgyalni Franciaország és Németország. Párisból je
lentik: Doumergue köztársasági elnök elnöklete alatt 
knrmánytanács ült össze az Elysée-palotában. Briand 
külügyminiszter hosszasan referált fontos külpolitikai 
kérdésekről cs bejelentette, hogy a Saar-vidék ügyében 
jövő héten kezdődnek meg a tárgyalások Németország 
és Franciaország között. Hogy milyen fontosságot tu-

i lajdonit a francia kormány ezeknek a tárgyalásoknak.
| mutatja a francia delegáció összetétele. A francia dele- 

gáció elnökévé Ternot közmunkaügyi minisztert ne
vezték ki.

— Nyugodt hangulatban folytak le a német köz
ségi választások. Berlinből jelentik: A községi válasz
tások egész Németország területén nyugodt hangu
latban folytak le. A Választások iránt csekély érdek
lődés nyilvánult meg és a szavazó po’gárok csak 
Berlinben járultak nagy számban az urnák elé. A ne
met fővároban kisebb incidensek történtek és a rend
őrség negyven embert őrizetbe veit.

£
— TnoHeit és Briand tanácskozásai a bolgár és 

trog.var jóvátételekről. Párisbó! jelentik: Hivatalosan 
jelentik, hogy 3zon az értekezleten, amelyet a bel
ügyminisztériumban Tardieu miniszterelnök, Briand, 
Chéron és L.oucheur miniszterek, valamint a Banauo 
de France vezetői tar'ottck. a legközelebb megnyíló 
hágai ért ••körlettel, fökérnn pad'g a keleti jóvátételek 
kérdésével, nevezetesen Bulgáriával és Magyarország
gal fog’aikoztak.

— Kitünően sikerült a szubotical szerb nöegylef 
fendéhitdnja. A szubotical szerb nőogylet vasárnap 
délután a Szrpszkl Kralj kávéház különterm 'ben tea- 
délutánt rendezett. A teadélutánon nagyszámú előkelő 
közönség jelent meg és ifjúság is nagy szántban. A 
tcadélután a legjobb hangulatban folyt le.

— Hétlön és kedden nincs e'öadás a szubotical 
francia óvodában. A szubotical francia óvoda vezető
sége közli az érdekelt szülőkkel, hogy az óvónő meg
betegedése következtében hétfőn és kedden szünetelni 
fognak az előadások az óvódéban.

— Kiesett egy utas a Beogrd—budapesti gyors
vonatból. Budapestről jelentik: Szombaton este 9 óra 
25 perckor a Budapest—beogradi gyorsvonaton külö
nös szerencsétlenség történt. A gyorsvonat utasai hir
telen arra döbbentek, hogy vészíékkel megállítják a 
vonatot. Nemsokára kiderült, hogy Szabadszállás és 
Fülöpszállás között egy ember kiesett vagy kiugrott 
az egyik harmadosztályú kocsiból. A kalauz vette 
észre és ö állította meg a vonatot. A szerencsétlen 
ember koponyaalap! törést szenvedett. Szekéren szál
lították vissza Füiöpszállásra,' hogy onnan személy- 
vonaton beszállítsák Budapestre. Eszméletlen állapot
ban tették fel a vonatra. Mielőtt a vonat befutott vol
na a budapesti pályaudvarra, a súlyosan sérült em
ber meghalt. A halott zsebeit átkutatták, de semmi
féle Írást nem találtak nála, úgyhogy ebben a pilla
natban kiléte ismeretlen. Fekete zakó, fekete cipő, fe
kete harisnya és fekete nyakkendő van rajta. Azt sem 
tudják megállapítani, hogy (jngj'ilkosság vagy vélet
len szerencsétlenség történt-e.

— A r  'ig 'I német diákok viharos tüntetése a mi- 
merc.s clausus ellen. Prágából jelentik: A szakszerve
zetek székhazában kommunista diákok nyilvános diák- 
gyülé t hívtak egybe a főiskolai hallgatók kedvezőtlen 
szociális helyzetének megvitatására. Az ülésen kü
lönböző pártállásu és nemzetiségű diákok vettek részt 
és annak lefolyása igen viharos volt, úgyhogy a rend- 
őrségnek kellett kő belépnie és a termet kiürítenie. A 
németajkú főiskolai hallgatók az ülésről a Venzcls- 
p'atzra vonultak, ahol viharosan tüntettek a numerus 
clausus ellen.

— A fe'söadr!3l turistacgyesü.’et ülése. Beograd- 
ból jelenti az Avala: A felsőadriai turistaegyesület de
cember 4-lkén Szurákon ü'ést tart. A belügyminiszté
rium részéről dr. Kuesics inspektor, a kereskedelmi 
minisztérium részéről dr. Zsizstk osztályfőnök van kl- 
küidve az ü'fisre. Demetrovies Jurái kereskedelmi és 
iparügyi miniszter szntén bejelentette részvételét. A 
miniszter a szusálri ülés után dalmáciai körútra megy.

PRÁGA

Sziav ia—Újpest 2:2 (1:0)
Középeurópai kupadöntő, huszonhétezer főnyi kö

zönség. Bíró: Brar.n (Bécsi. A Szlávia nagy lendü
lettel támadott és íagyogó játékával valósággal el
ragadtatta közönséget, az első húsz perc azonban 
gól nélkül tc't el. A 2. percben handszért tizenegyest 
Ítélt a bíró, de az Újpest kapusa Junck hatalmas ereiii 
lövését kivédte. A 29. percben azután megszerezte a 
Szlávia a vezető gólt.

A második félidőben a Szlávia tovább támadntf, 
majd Spitz lövése teremtett rendkívül meleg helyzetet 
Flariicska kapuja előtt. Kemény küzdelem után Kvasz 
bandset vétett tizenhatoson belül, a megítélt tizen
egyest Szvoboda értékesítette. Ezután az Újpest fi
nise következett. A 40. percben Spitz kornervonalról 
behúzta a labdát P. Szabó elé, aki vé-Jhetetloiiül be
lőtte, majd a 44. percben Ströck beadásából Avar 
egyenlített.

SZEGED
JUi'SO’ű—Frfrc/reváos 3.-J (1:0). A sáros pályán 

nehezen mozgott a Ferencváros csapata, ezzel szem
ben a Bástya soivvel-lélekkcl küzdőit és a félidő 40. 
percében Tó.h belőtte az első gólt. A második fé'idő- 
ben is Bástya támadott ér. már az első percben gólt 
ért el Varga révén, a 15. percben pedig Fossák be
állította az eredményt. A Ferencváros csatársora rend
kívül gyengén szerepelt és ugyancsak rossz volt Sif
lis is, aki a gólokért felelős.

MISKOLC
III. kerület-A ttila 2:0 (0:0)

DEBRECEN
Kispest—Bocskai 1:0 (1:0)

BUDAPEST
Nemzeti—Somogy 1:0 (1:0) 
lii'.ngd'ia—Éiidai Harihárom 5:1 (5:1)

ZAGREB
Gradjanszki—C;. atia 5:0 (5:0). 
Hasi:—Concortíia 2:1 (2:0). 
Viktória—Spdrta 2:0 (2:0). 
Szokol—Zselleznicsar 2:1 (1:1).

A légzőszervek 
megbetegedéseit, 

rekedtséget, 
köhögést, 

légcsőhurutot 
megszünteti a
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A Szánd nagyarányú győzelmet aratott a Fer
rum fölött és jobb golaránnyal az élre került 

Az SzMTC is megelőzte a Ferrumot a tabellán
A vasárnapi futballt alaposan elrontotta az egész 

'délelőtt szakadó eső. A mérkőzéseket — egy I. B. 
meccs kivételével — az erősen felázott pályán is le
játszották ugyan, de a játék nivója mélyen aláhanyat- 
lott.

A szuboticai I. osztályú mérkőzések a favoritok 
nagyarányú győzelmét hozták meg. A technikailag 
jóval fejlettebb és nagyobb rutinnal rendelkező SzMTC 
és SzAND a nehéz talajon urai voltak a helyzetnek 
és biztosan győztek. A SzAND a Ferrum felett ara
tott kiadós győzelmével feljavította gólarányát és mi
után az már Is valamivel jobb, mint a Bácskáé, elfog
lalta az első helyet a tabellán. Az őszvégi elsőhelye
zés sorsa a hátra levő Bácska—ZsAK és SzAND— 
Villanytelep mérkőzés gólarányán fog eldőlni.

S zM T C -V illan ytelep  4:0 (1:0)
Bajnoki. Bíró: Perl. Az esőtől felázott nehéz ta

lajon nem lehetett szó egységes játékról és úgyszól
ván az egész idő alatt minden kombinációt nélkülöző 
labdarugdosás folyt. A Villanytelep nem volt rosz- 
szabb ellenfelénél, lelkiismeretesen küzdötte végig a 
90 percet, csak a csatárok nem tudtak boldogulni a 
kapu elő tt Az SzMTC ezzel szemben gólhelyzeteit 
nagyszerűen kihasználta és ebben nagy segítségére 
volt az Is, hogy a szerencse is mellé szegődött. A 
mérkőzésre a két csapat a következőképen állt fel a já
tékhoz:

SzMTC: Hanák — Csik, Dér — Süllei, Besirovics, 
Oönczöl —Gazda, Barna I., Cérnái, Barna II., Marko- 
vics.

Villanytelep: Ábrahlm — Kolter, Piszanics I. —

Szánd—Ferrum  5:0 (3:0)
Elsőosztdlyu balnokt mérkőzés. Bíró Csalági és 

Perl.
A mérkőzés a pályát fedő mély sár ellenére is he

ves, változatos és igen érdekes küzdelmet nyújtott. A 
stílusbeli szépségek hiányában mindkét csapat lelke
sedéssel és nagy lendülettel küzdött és a győzelmet a 
technikailag sokkal fejlettebb SzAND csapatának a vi
szonyokhoz mért kitűnő játékkal, nagy gólaránnyal 
sikerült bebiztosítani. A mérkőzés első félideje abszo
lút SzAND-Iölény jegyében zajlott le és a Ferrum ek
kor csak kitünően védő kapusának köszönhette, hogy 
sokkal több gólt nem kapott. A szünet után következő 
első negyedóra a ma is hihetetlenül törekvő Ferrumé 
volt, csatársora azonban a sok lendülettel keresztül
vitt támadásokat a SzAND kitünően működő védel
mén keresztül nem volt képes érvényre juttatrii. Az 
utolsó félórában ismét a bajnokcsapat ragadta magá
hoz az irányítást, nagy fölénybe került és kitünően 
felépített akcióival állandó ostrom alatt tartotta a 
Ferrum kapuját. Az öfgólos SzAND-győzelem teljesen 
hiven mutatja a mérkőzésen kifejezésre jutott erővi
szonyokat.

A győztes csapatban a csatársor ezúttal meglepő 
lendülettel és okos beosztással játszott. A támadás 
legjobb embere Horváth volt, aki határozottan javuló 
formát mutatott és ismét a régi veszélyes kitöréseit 
produkálta. A sáros talaj megakadályozta ugyan az 
eredmény elérésében, de kétségtelen, hogy ha torma- 
javulása ebben a mértékben halad, akkor nemsokára is
mét a SzAND leg'obh embere lesz. Kovács ló húzásai 
és passzai nem érvényesülhettek a mély talajon és 
nem is tudta a csatársort kellően foglalkoztatni. Hor
váth mellett Gabrics volt a támadás legaktívabb embe- 
Te és ha ésszerűen játszik, sokkal több eredményt ér
hetett volna el. Ralcskovicsról ezúttal is kitűnt, hogy 
a jobbösszekötö posztján nem érvényesülhet. Jobblá- 
hát nem tud’a használni és Így a benne reiló nagy 
amlició kárhavész. Inotay összekötőiétől alig kapott 
használható labdát, ami láthatóan elkedvetlenítette és 
csak a mérkőzés végén lendült a játékba. A halfsor 
legjobb embere Held volt, aki tőle szokatlan lendület
tel úgy a szerelésben, mint az irányításban elsőren
dűt produkált. Rengel ezúttal is inkább a védelemben 
hasznosította magát, mig Fischer gyönge kondíciója 
mellett csak az utolsó negyedórában vétette magát 
észre. A védelem leglohh embere ezúttal Báli volt, 
Belcszllnt nem állították az ellenfél csatárai megold
hatatlan feladat elé és így nem Is tudott kitűnni. 
Ambrus kevés dolgát is önfeláldozóan és megbízhatóan 
végezte el.

A Ferrum csapatának föerénye. a lelkesedés, a 
bajnokcsapat elleni kiizdelemhen sem lankadt. A csa
pat minden egyes embere teljes tudásával feküdt a 
Játékba és az ellenfelet keményen megdolgoztatta a 
győzelemért. Egyetlen kifogásolni való a Ferrum lel

Az SzMTC a Villanytelepet győzte le és egyelő
re a negyedik helyet foglalja el a táblázaton. Pozíció
ját előreláthatólag meg is fogja tartani a szezonban. 
A Ferrum az ötödik helyre esett vissza és végleges 
helyezése a Bácska—ZsAK mérkőzés eredményétől 
függ. A Vlllanytelep mai vereségével végleg az utolsó 
helyre szorult a szezonban.

A bajnokság állása a következő:
1. SzAND 5 4 — 1 14:5 8
2. Bácska 5 4 — 1 10:4 8
3. Sport 6 2 2 2 13:7 6
4. SzMTC 6 3 — 3 12:12 6
5. Ferrum 6 2 1 3 7:12 5
6. ZsAK 5 2 — 3 11:15 4
7. Villanytelep 5 — 1 4 3:15 1

Kopasz, Plancsik, Nincsevics — Gabrics, Vörös, Ba
lázs, Berger, Szocsin.

Kezdés után nyomban a vasas csapat lépett ak
cióba és a 7. percben ll-esből, amelyet Barna I. rú
gott, megszerezte a vezető gólt. Hullámzó mezőnyjá
ték következett ezután minden szépség nélkül, a sá
ros talajon a játékosok alig tudtak mozogni. A vasas 
csapat több ostromot intézett a Villanytelep kapuja 
eilen, de eredményt nem tudott elérni.

A második félidőben a Villanytelep nagy elánnal 
indult, de hamarosan visszaesett és a 19. percben a 
kifutó Ábrahám mellett Barna 1. újabb gólt lő. Erős 
játék következik ezután, majd a 25. percben Barna II., 
a 32. percben pedig Markovics szaporították a gólok 
számát. A mérkőzés SzMTC támadással ért véget.

kesedésén, hogy néhány embere feleslegesen durva és 
nem kiméli az ellenfél testi épségét. A legnagyobb 
munkát a védelem végezte. A halfsor a szokottnál 
gyengébben szerepelt, ami főleg annak tudható be, 
hogy Bogdán centerhalf nem boldogult a SzAND raf- 
flnált csatárjátékával. Nagykanász és Kulifai szélsők 
végig agilisán dolgoztak. A csatársornak nem jutott 
alkalom, hogy az összjátéklian kitüntesse magát, né
hány akciójuk azonban veszélyes volt és általában 
mint a védelem segítőtársai kivették részüket a já
tékból. Sztoiánovics fáradhatatlanságával tűnt ki.

A mérkőzés első félidejét Csajági bíró vezette, 
aki azonban rosszul lett és helyette a pályán jelen
levő bírók közül Perl vezette tovább a játékot.

A két csapat a következő felállításban játszott: 
SzAND: Ambrus — Ball, Bele szita — Fischer, 

Held, Renget — Inotay, Ralcskovics, Kovács. Horvdf, 
Gabrics.

Ferrum: Mahaltk — Czegtédi I, Czegtédi II — 
Nagykanász, Bogdán, Kulifai — Junger, Dudás, Szto
iánovics, Petőé, Votasek.

A mérkőzés SzANP-támadásokkal indul, amelyek
ből már az első percben korner veszélyezteti a Fcrrum- 
kaput, maid a 3. percben Held szabadrúgása nyomán 
kavarodás támad a gólvonalon és a sok láb között a 
labdát beterelik a hálóba. A SzAND tovább Is táma
dásban marad, Qabrics jó helyzetből mellélö, majd 
Inotay kornere marad kihasználatlan, A Ferrum első 
ellentámadását a SzAND-védelem biztosan szereli, 
maid a Ferrum jobbszárnya kerül jó helyzetbe, de a 
szélső elhibázza a lövést. A 14. percben Beloszün kor- 
nert rúg, amelyből Ball szabadit fel és a SzAND újból 
támadásba vonul. Két eredménytelen korner után a 
27. percben Hold szökteti Oebrlesot, aki tiszta hely
zetből biztosan megszerzi a második gólt. A SzAND 
most állandó fölényben játszik, előbb egv komért ér 
el, majd a 37. percben egy tormás akcióhói Horváth 
belövi a harmadik gólt. Félidő végéig a SzAND állan
dóan támad, Mahaltk kapus azonban biztosan védi a 
gólnak látszó lövéseket. Szünet után előbb a SzAND 
nyomni fel rövid időre, de a Ferrumnak sikerül áttörni 
a gyengén funkcionáló hallókat és mintegy tíz percig 
támadásba megy. A SzAND védelme biztosan állja a 
Ferri|m meglehetősen rendszertelen ostromát és a 25. 
perctől kezdve ismét a piros-feketék támadnak. A 
SzAND-csatársor egymásután veszélyes akciókat vezet, 
amelyeknek befejezését azonban mindig elrontják. Több 
eredménytelen korner után a 36. percben Horváth lő 
szép komért, amelyet Inotay a vonalról behúz, Czeg- 
lédl hátvéd azonban kézzel érinti a labdát. A b’ró ti
zenegyest ítél, amelyet Kovács góllá értékesít. A Fer
rum most már teljesen védekezésre rendezkedik be és 
a tO-ik percben a Horváth által elindított szép akctót 
Ralcskovics góllal telezi be. Ezután még Horváth kerül 
biztos gólhelyzetbe, lövést azonban a kapuvonalon a

sárban megfeneklik. Az utolsó percben a Ferrum a 
jobbszárnyon vezet akciót. A biró egy ítélkezésénél 
Held megsérti a bírót, amiért kiállítja. A rosszul ru- 
gott szabadrúgással vége is lett a mérkőzésnek.

Konobar-Poslds SC 2:1 (1:0). Másodosztályú 
bajnoki mérkőzés. Biró: Boros. A szuboticai másod- 
osztályú bajnokság derbymérközéset a Konobar csa
pata jobb játékkal megérdemelten és biztosan nyerte 
meg és ezzel az őszi szezónban bebiztosította magá
nak az e'sö helyet. A győztes csapat m inikéi gólját 
Horváth lőtte, mig a Postás SC Albert jot-bszélső ré
vén érte el a gólt. Két perccel a mérkőzés befejezése 

ó t a Postás egyik játékosát a biró ki akarta á'lita- 
ni, a játékos azonban nem hagyta el a pályát és a biró
lefújta a mérkőzést.

SzMTC IB—Vlllanytelep IB 2:1.
A SzAN D -Fcrnun IB mérkőzést a szabadó eső 

miatt nem tudták megtartani.

NOVISZAD

B ácska—Juda M akkahi 
5:1 (1:0)

Barátságos. Bíró: Nemes. A zuhogó csőtől feláz
tatott pályán folyt le a mérkőzés, amelynek eredmé
nye nem felel tneg az erőviszonyoknak, mert ha a 
Bácska jobb Is volt ellenfelénél, száraz pályán nem tu
dott volna nagyobb gólarányu győzelmet aratni. 
Mindjárt az első percben Slezák lefutott és beadásá
ból Kálin öngólt vétett. Váltakozó mezőnyjáték folyt 
ezután, sokat támadott a Juda Makkahi is, de a gól
helyzeteket nem tudta kihasználni. A második félidő
ben a Bácska Kopunovícs révén szerezte meg a má. 
sodik gólt, maid néhány perccel később a Juda Mak- 
kabi 11-est ért el. amelyet Rencscvics értékesített gól
lá. Ezután a Makkahi visszaesett és a Bácska fölé
nyes játék után még három góllal terhelte ellenfele 
kapuját.

A Bicskából Kopunovícs. Copkó és Polj'ákovics, 
a Juda Makkahiból Majtány, Schwemm és Brüll tűn
tek ki. A Bácska arra való tekintettel, hogy a rossz 
idő miatt csak nagyon kevés számú közönség jelent 
meg a pályán és Így a rendező egyesület súlyosan 
ráfizetett a mérkőzésre, az előre megállapított költségek 
cgyharmadát elengedte.

Vojvodina—Jedlnslvo (Beograd) 4:3 (2:1). Biró: 
Krcskov.

SZOMBOR
Szomborl TK—Sztaríbecseji Szoko 2:0 (0:0). I. 

osztályú bajnoki. Bíró: Pércsics. Az első félidő 10. 
percében Bauer, az SzTK Játékosa úgy megrugta Na
gyot, a Szoko kapusát, hogy azt súlyos bordatörés
sel a kórházba kellett szállítani. Nagy helyébe Kova- 
csics állt be.

BEOGRAD

BSK Jugoszlávia  2:1 (2:1)
Bcogradhól jelentik: Vasárnap nagy érdeklődés 

mellett folyt le a beogradi derby a BSK és a Jugo
szlávia között. A kedvezőtlen idő ellenére több, mint 
háromezer főnyi közönség jelent meg a pályán. A 
közönség soraiban már a játék megkezdése előtt iz
gatott volt a hangulat és az egész mérkőzés a két 
tábor híveinek izgalmai között folyt le.

A játék nem nyújtotta azt a nivót, amelyet a kö
zönség a két fővárosi csapat mérkőzésén várt. A 
mérkőzés általában egyenlő erők küzdelmét mutatta 
és a küzdélemből a több szerencsével játszó BSK ke
rült ki győztesen.

A mérkőzés Jugoszlávia támadásával kezdődött, 
de a tempót csakhamar a BSK vette át és a 8. perc
ben Ttrnanlcs megszerezte a BSK részére a vezetést. 
A csúszós talaj nagyban akadályozta a csapatokat 
teljes erejük és technikai tudásuk kifejtésében és ez a 
körülmény sokat levont a játék szépségéből. A követ
kező percekben a BSK továbbra is támadásban ma
radt. Egy lefutás alkalmával Ifkovlcs a büntető terü
leten faultolta Marjanovlcsot. A megítélt 11-est Vu- 
ladinovics mc’lé rúgta. A 22. percben Ifkovics hibájá
ból a BSK újabb gólt ért el. A Jugoszlávia csak most 
kapott erőre és heves ostromot indított a BSK ka
puja ellen. A 30. percben Loncsarcvics megszerezte a 
Jugoszláviának az első és egyetlen gólt. A félidő vé
géig a Jugoszlávia elkeseredett küzdelmet folytatott 
az egyenlítésért, de a BSK masszív védelmén minden 
akció megtört.

A második félidőben a Jugoszlávia többé-kevésh- 
bé állandóan frontban vo’t. sokat támadott, de ered- 
nténytclcnül. Az elkeseredett küzdelem és a vad Iram 
megtépázta a játékosok nyugalmát és a második fél
idő közepén Mariannvlcs és Ifkovics főzött heves 
szóváltás támadt. A Jugoszlávia kapusa ugyanis a 
gólvonalon fogott el egv labdát, a biró a Játék foly
tatására adott jelt a BSK azonban azon az álláspon
ton volt. hogy a kapus a gólvonalon belül fogta a 
labdát. Eb’Rü klfo'yó'ag két játékos között tettleges 
inzultusra került a sor.

A félidő végéig egyik csapat som tudott változ
tatni az eredményen. Pejles bíró kisebb hibáktól el
tekintve jól vezette a mérkőzést
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ZAPISNIK
Saslavljen dne 9. novcmbra 1929. god. u Subotici! 

na sednlci Upravnog Odbora Sttboilíkog Nügcmctnog 
Podsaveza JNS-a.

Prlsutnl: Djordjevié Jovan predsednik, Milodano- 
vic Martin pcdprcdsednik I., Matejic Miloratl ptedstd- . 
nik II., Scgedinski Nestor tajnlk Skenderovió Qeza ' 
tajnik II.. Nádi Dcztder, Pfeifer Stevan, Franciskovfé 
Gusto, Reister Karlo, Kratts Miltajlo 1 Dr. Singer 
Adolf.

Odsutni: Brajkovié Srcten blagajnik, Nlkolié l’e- 
far, 2mak Matko, Lainptnanii Franjo, Mllovanécv fiija, 
Vetljanski Borival. Malctiii Nlkola.

1. Citanjc zapisnika od 29. okt. 929.
U. O. nakon őitauja ovérovljnje.
2. Tajnik I. cíta ostavku élana K. O.-a g. Ognjanov 

Borivója i Ladislava Varge cl. rév, odbora.
U. 0 . ohe estavke uzima na znanje. Ujedno na 

mesto B. Ogitjanova kooptira n K. O. g. Kopilovic La
dislava ('IANK).

3. Dopis Zagr. Nr P.-a br. 1907/929. od 2b. oki. 
t. g. ti komit poziva SNP na koiiferencijii, kóla de se 
odriad n Zagreb» dana 22. XI. t. g.

U. O. dclegira na konferencijtt i red. gl. skiipstinn 1 
JNS-a predsednika g. Djord.ieviéa i tajnika I. g. Sege
dinskog.

4. Brzojav Odüaékog S. C.-a u komit moli tlo- 
zvolu nastupa igraéa Baranjl-tt na prij. ittakmlci dne 
3. XI. t. g.

U. O. nastup zabranjuje, poüto se kainjenotn igra- 
ett moze dozvoliti naslnp samo na internacionalniin 
utakinlcania.

5. Dopis S. K. Trl Zvezdc. Apafin ti komit podmtSa 
prijavu protivn sav. sudije g. Perőlda zbog ncsportskog 
ponaSaiija.

U. O. dostavlja ceo predmet odboru za kaznjava- 
nje sttdaca,

6. Dopis TANK-a, Suhotica tt komu saopstava ime- 
tta opnnottiodenih za pofpis kao i prilafe imer.ik svoje 
uprave.

U. O. uzima na znanje.
7. Dopis SAND-a u predmetu dozvole prij. utaknil- 

ce sa Qradjanski, Osljek dno 1. XI.
U. O. utakmicu dozvoljava.
8. Dopis Sekcije ZNS-a u Subotici. ti kom» moli 

ttaknadu troíkova sav. suca g. Vukovida » iznosu od 
Din. 40—

U. O. upucuje I. sekretara, da sprovede Istragu dp 
naredne sednlce.

9. Dopis JNS-a br. 736/929. od 26. X. t. g. u pred- 
metu kazne Dr. Kecelije (Send. AC).

U. O. uzima na znanje, ujedno se upuéuje I. Sek
retär. da, odluktt JNS-a objavl u slttíb. glasilu ovog 
podsaveza i fo k ak o  sledi:

»Tit. Sub. Nog. Podsavez.
‘ ’ Subotica.
2albu g. Dr. Keceli-a od 15. IX. 929. kao i dopis 

naslova od 24. IX. t. g. br. 114/929—30. uzeo je nas 
upr. odbor na svojoj sjcdtiici od 23. o. mj. u pretres i i 
donio zakjjudak po kojem se ialha gnre spomcmitog ; 
odbtla, fe se osnaiuje zakljudak Upr. Odbora naslova I 
od 23. VIII. t. g. iz razloga u doplsu naslova nave- j 
denih.

Ooruje izvolite saopstiti zaliteljii, to ostaiemo sa j 
»portskim pozdravom

Tajnik I.
(M. P.) Dr, RÍboli s. r.«

10. Brzojav S. K. Dulcis, N. Vrbas u predmetu do
zvole prij. utakmice sa SMTC dne 3. XI. 1. g.

• U. O. utakmicu dozvoljava.
11. Priziv SMTC-a protivu odigrane prv. utakmice 

dne 27. X. t. g. sa JAD Badkotn, koji je P. O. Izdao 
I. sekreíaru da sprovede Istragu.

U. 0 . vrada priziv P. O.-u s lim. da istragu spro-
odl II. faluik.

12. Referat I. sekretara ti stvari dugovanla St. Ka- 
jiákog AC-a B. OradiSc. AK-u soopStava, da je St. 
anj. AC podmirio svoje dugovanje.

U. 0 . uzima na znanje.
13. Priziv Somborskog S. U.-a protiv odluke Upr. 

'dbora ti predmetu kazne igraéa Majer Bele zabra- 
ntn Igre kroz 1 god. dana.

U. 0 , upucuje I. sekretara, da dostavi priziv sn 
rima spisima JNS-ti.

Lí. Dopis Baőkograd. AK-a ti komit saopitava, dn 
ije dobio pripadajuce priitadleíuosti prilikom odigra- 
ja prv. utakmice sa Radnidkltn, St. Bedej.

U. 0 . upuéuje sekretara da sprovede istragu do 
aretlne sednice. ■ ,,

15. Prijava S. K. Hajduka, Subotica protivu S. K. 
ub. E. Centr. zbog nenastupanja dne 1. XI. 929.

U. O. nakon sprovedettog izvidjaja obustavlja oali- 
i postupak protivu S. K. Sub. E. Centr. jer je S. K. 
entr. Opravdala razlogo nenastupanja.

16 Dopis Medjuklubskog Odb., Sombor br. 230/ 
39. ii komit saopstava, da de odriad svojtt vanrednu 
íupStinu dne 14. XI. 929.

U 0 . odred.iujc za delegata podsavezttog I sekre- 
ira g. Segedinskog. . - Vi

17. Dopis M. O.-a, Sombor br. 21L929. od 3. XI. 
g. u predmetu prüave Send. AC-a.

U. 0 . uzima na znanje.
18. S. K. Tri Zvczde. Apatin tt predmetu dozv. 

ríj. utakmice sa S. K. Dulcisom 10. XI. t. g.
U. O. utakmicu dozvoljava.
19. Dopis JNS-a br. 749929. od 2. XI. ti predmetu 

eleglranja sudije na prv. utakmicu SAND- Backa.
U. Ö. uzima na znanje.
20. Dopis Mnlskog S. K. Snko u predmetu dozv. 

rij. utakmice sa Radnidkim. St. Bedej dne 10. Xf t. g.
U. O. utakmicu dozvoljava.

21. Dopis Sendanskog AC-a ti stvari izvestaja g. 
Scfdid Geze sport, nadzornika sa utakmice dne 27.
X. t. g.

U. O. uzima na znanje.
22. Dopis Sekcijc ZNS-a, Subotica ti stvaii potra- 

íivauja liottorara od Din. 50.— g. Mazldtt.
U. Ü. upucuje I. sekretara da sprovede istragu.
23. Dopis Sekcije ZNS-a, Subotica, » vezi izveStaia 

sav. suca g. Dcrílda zhfig néreda ita igralVtu S. K.
I rí Zvezde za vteme igre poSto publika stoji na saittoj 
ant-liiilji.

U. 0. upucuje I. sekretara tla izda potrcbno uput-- 
stvo.

Végzetes főnyeremények
A pecches szerencse - Főnyeremények, amelyek szerencsét' 

fenséget hoztak a boldog nyerőre
Hányán törik magukat utána! Vannak, akik keser

ves keres,iiciiyükből knporgatiák össze a rávaló pénzt 
és konok kitartással évröl-évre üldözik Eertuna asz- 
szottyt. Hátba egyszer niegkönyörül rajtuk? Mind ba
bonásak, van aki »megálmodta« a biztos számot, szisz.- 
témtne! dolgozik, akár a rulettesek. vagy ltazárdőr: ta
lálomra választja ki a sor .jegyét. A napi robotja mel
lett van egy állandó kis reménysége, talán egyszer 
m égis?. . .

Ezeknek a szegény embereknek tiittcS más mód
juk. próbálkozni, nincs más útjuk, hogy kitörjenek a 
nyomorúság boxából.

Szerencse. . .
Egyszer aztán tényleg beiit.
Megkapja a hivatalos értesítést, hogy ilyen és 

ilyen sorsjegye megütötte a főnyereményt és az ösz- 
szeg itt és itt rendelkezésre áll.

Főii.vereniéu.vl
A várva várt, az elérhetetlen! Most végre telje

sülnek a vágyai! Néha tényleg ló szolgálatot tesz a 
hatalmas összeg. Azonban — ez a sors iróniája — 
sokszor okoz szerencsétlenséget. Családok békéiét, sze
relmesek boldogságát dúlja fel. Ui tragédiákkal gya
rapítja a már meglévők számát.

A végzetes szerencse! A legtragikusabb eset. Pa
risban történt egy szegény cttkrászsegéddel. Egész éle
tében dolgos, egyszerit ember. volt. Más passzió liij- 
Ján sorsjegyekre vetette magát. Mig a kollégái ciitták, 
vagy clkártyázták a jövedelmüket, ö — elforsjegyczte. 
Mindenki fgy ismertei derék fit,, csak egy kicsit bo
lond, a sorsjegyek áldozata. Az-édesanyja eleget sirán
kozott:

— B ár inkább nőkre költené a pénzét!
A cukraízlegény csak nevetett és vásárolta rendü

letlenül a sorsjegyeket, Egy napon aztán megütötte a 
főnyereményt. Boldogságát nem lebet leírni.

— No ugye. hogy nekem lett igazam! — kiáltotta 
diadalmasan és gavallérosan megajándékozta barátait 
és a szegényebb szomszédokat. Okos legény létére (l 
többit aztán bankba tette, ö maga. az édesanyjával 
együtt pedig szépen éldegélt a kamatokból. Egyik is
merőse tanácsára egy kisebb bankba vitte át a pénzt, 
aho! több kamatot adtak, b'r'év mn'ya n bank Innbr--- 
men(, az igazgató ni a  szäkii! I é'- a betét mentlict-tleníil 
elveszett. A szerencsétlen cukrász, aki már annyira bs- 
’eé'tc magát az úri életbe, a vagyon tudatál,am b:te- 
őrüli a do'agba.

De más, drámákat is okozott m ár a főnyeremény.
A véletlen is beleavatkozik, mintha csak irigyel

né a szegény ember szerencséjét. Ige- történt egy kis- 
lilvátalnokkal is. aki feleségének a nógatásaira életé
ben e'ö z'ir vásárolt egy sornlogyet. Már meg is fe
ledkezett a do’oyról. Jött a nyár é> kiköltözött a város
tól másfé'ó-ánvlra levő faluba, altot a nagynénje la
kott. Motorkeré-kp.áron szokott néha berándtilni a vá
rosba. Egy napon s.i'irgönyt k-ip:

»79'.t-fl-s-sz bnn sors/ryvo megtűrnie a lönyr- 
rrrnórty/-. Az ibsszage/ iiyá-nban lelvehcli.
Az egész fab, nőne összefutott a szenzációra. Hil, 

megütötte a főnyereményt! Csudálták a boldog fúrfiut. 
aki nyomban a kerékpárjára kapott és benzinbalá'ban 
vágtatott hazafelé. Számos cs!rke és gyanútlan kacsa 
telte halálát a kerekek a'att a Hagy sietségben. A vá
ros köze'éb»n járt, amikor a-x autó jött vele szembe. 
Kitérésre már nem maradt idő a két jármű egymásba 
szaladt, a motorkerékpár leirobbml és a »sterenesés 
nyerőt több darabban, véresen hevert az orszéigut po
rában . . .

Sohase került a kezébe a (őnyererrény . . .
Egy kis müncheni szabómesterrel szintén elég szo-

V a ssza k m ttb e li
u tazó t k eres

jutáié ra Rpec'álD -.nigrebl Irnlcsoa ’V- 
I erísk»déR és ti >ynOÍr ég. Ajánlató :
..Zh - 2I.4Ö7* je'Igi're PubUeftaa d. d„
Zagreb, fínndtilleiva 11 címre kllldend ik

i 

1 24. Predlog 1. sekretara da svi flanovi Upr Odbo
ra udcstvuju kao priredjivadi, prilikom odigranja prv.

i utakmice Backa- SAND.
I U. 0 . predlog usvaja i zakljudujc, da itnaju svi 

dlanovi prijaviti se sportskom nadzurniku na igralistu
• Backe dne 10. XI. t. g. popodne ti 142 suta.
I 2í. Referat 1. sekretara ti stvari dttgovanja ovdak-

njeg ZAK-a. svotom <>J Din. 250.— na Íme kazne.
U. O. 'ovint putem poziva Suhotidki 2AK. da ima

u rokii od 8 dana i»tilatiti blagajniku ovog p' dsaveza 
(Din. 250—

I. sekretar,
1 Segrdinskl s. r.

mórit eset történt. A dolgos, takarékos férfi megütötte 
a főnyereményt. Már veit egy kis salát tőkéié a bank- 
lum, műhelye és semmi adós ága. Antikor azonban a 
félmilliónyi készpénzt kézltez kapta, költekezni kez
dett, éjszakáról éjszakára a kocsmákat bújta, adóssá
gokat csinált és egy év alatt nemcsak a fönyerSményt, 
de a keserves munka árán megtakarított pénzecskéié
nek is a nyakára hágott,

Teljesen tönkrement, dolgozni azonban már kép
telen. Elszokott tö'.e . . .

Még különösebb annak a beogradi öregasszonynak 
az esete, akinek haláláról nemrégiben írtak a lapok. 
Ez a véttasszony koldulásból tengette az életét, nyo
morúságos padlásszobában lakett, kenyéren és vizen 
éli. holott két Ízben is megütötte a tőnyercményt! A 
pénzt a szalmazsákba rejtette. Végzetes zsugorisága vé
gül is odáig fajul!, hogy formálisan éhezett, lcgyön- 
giilt és cg.v reggelen holtan találták az ágyán. Kép
zelhető a hatósági közegek elképedése, mikor a több 
mint egymillió dinért egy összegben megtalálták egy 
lyukas harisnyában, mélyén betedgyazva a szalma- 
zsákba!

Mi lebet az ilyen abnormális fukar-ágnak a lélek
tani magyarázata?

Rejtély. Ez a. félőrüit koldusasszony bizonyára azt 
remélte, hogy örökké fog é ln i...

A sok pénz néha a legnagyobb ostobaságokra ra
gadtatja az embereket. így cselekedett egy berlini vil- 
lamoska-auz is, aki esztendőkön át a legsziikösebb vi
szonyok között élt, mindössze egy ruhája volt és még 
az édesanyját is segélyezte. Egy napon sorsjegyet 
vett. Csudák csudája: Fortuna asszonya meghallgatta.

Aznap éppen nagy lóverseny nap volt. A villamos- 
kalauz a zsebébe gyűrte a temérdek márkát, kisietett 
a lóversenytérre és az. egész vagyont feltette egy jó
r a . . .  Negyedóra mnlva ismét ott tanott, ahol az ele
ién . . .  b'illér nélkül lért vissza a városba. . .

Nincs az a drámaíró aki váratlanabb, kegyetlenebb 
meglepetésekkel tudna szolgálni, mint maga az élet.

Egy szegedi postatiszt lánya jegyben járt egy ottani 
városi tisztviselővel. A szerelem nagy volt. a fiatalokat 
már csak napok választották el az egybekeléstől, ami
kor — a kislány megütötte a lónyereményt.' Eljegy
zési ajándékul ugyanis egy sorsjegyet kapott az édes
anyjától. A menyasszonynak egyszerre a fejébe szállott 
a dicsőség, szűknek találta a helyt kereteket és már a 
vőlegény se tetszett neki. annyira, hogy mikor a pénzt 
felvette, szakított is a fiúval, mondván, hogy meggon
dolta magát.

A fiatalember annyira szivére vette a dolgot, hogy 
öngyilkos lett. Csak ekkor eszmélt rá a lány, hogy a 
vőlegénye mennyire szerette és hogy mit Is cselekedett. 
A fitt meghalt és a lány Imskomor lett. Kerülte az em
bereket, egész nap otthon üldögélt. Egy reggelen aztán 
hitest! nélkül eltávozott hazulról. Lement a Tisza part
jára. csónakba ült és heevezett a folyó közepére. Egv 
óra múlva a halászok egy üres csónakot fogtak ki, a 
mely békésen ringatózott a vizen. A csónak padján pár 
soros kusza írás;

— Ne keressetek... szerelmesem tudn m entein ...
A szerencse együtt Jár a szerencsétlenséggel. . .  Egy 

lcittbcrgi asszony, akinek egyetlen fia kivándorolt Pa
lesztinába. szintén a főnyeremény áldozala. A fia, mie
lőtt eltávozott, egv sorsjegyet adott neki ajándékba. 
Természetesen megígérte az anyjának, hogy ha sikerül 
neki, ót is magával viszi.

A fiú rövidesen levelet is Irt, amelyben tudatta, 
hogy a sorsa jól megy és egy barátja vándorol ki rö
videsen, az viszi öt le Jeruzsálembe A szegény öreg
asszony lázasan készülődött a nagy útra. Már az ut 
előtt állott, amikor még cg.v váratlan meglepetés érte: 
kihozták a sorslegyét!

Nyomban táviratozott a (iának, aki erre elébe akart 
utazni. Amikor azonban az állomás felé tartott, a for
rongó arabok egy csoportja megrohanta és megölte. 
Édesanyja aztán csak egy szűkszavú táviratból érte
sült róla, hogy Ha a Icruzsdletnl harcok alatt az életét 
vesztette. . .

A fájdalom maid elvette az eszét. De azért le
utazott Jeruzsálembe, illően ellcincttctte a fiát és ő ma
ga is ott telepedett le. hogy hátralevő napjait ott élje I« 
szeretett gyermeke sírja m ellett...



C. oldal

SAKK
Aljechin megőrizte a sakkvilágbajnokságot

Niemzovics, Capablanca és Rubinstein a j “vő világbajnokság legkomolyabb jelöltjei
A sakkvilágbajnokság Wiesbadenben lejátszott hu

szonötödik fordulója véglegesen megpecsételte az 
egyébként előrelátott eredményt. Dr. Aljechin meg
őrizte a sakkvilágbajnoki elmet, meri eddig 11 nyert 
és 9 remis játszmájával 15>á pontot szerzett, tehát a 
25-ik forduló után az elérhető pontoknak több mint 50 
százalékát nyerte meg. Így feleslegessé vált a többi 
játezmákat lejátszani — 30 partira tervezték a mér
kőzést — és a 25-ik forduló egyben a mérkőzés utolsó 
partija is voll.

ALJECHIN

Aljechin 1892. október 19-én Moszkvában született 
Gazdag szülők gyermeke volt, akik a diplomáciát pá
lyára küldték. Kora ifjúságában kezdett sakkozni és 
éjjel-nappal a sakktábla mellett töltötte idejét. Aljeckin 
tlzenhatéves korúban már Oroszország sakkba/noka 
volt. A háború előtt nagyon szép eredménnyel szere
pelt a petrogradi nemzetközi nagy versenyen is. Igazi 
fénykora azonban csak a háború után kezdődött. 1921- 
ben három első dijat nyert. A tribergi, budapesti és a 
hágai versenyeken, majd 1922-ben Hastingsban nyerte 
el az első dijat. 1923-ban Karlsbad, 1925-ben Baden és 
1927-ben Kecskemét jelzik diadalmas előretörésének ut- 
ját.Győzelmeire Buenos-Aircsben tette fel a koronát, a 
mikor Capablancától elhódította a világbajnokságot, a 
melyet azután sikerrel védett meg Bogoljubow-va' 
szemben is.

Bogoljubow Kiévben született 1889-ben. Atyja lel
kész volt, aki fiát is erre a pályára nevelte. Bogoljubov 
azonban nem érzett sok hajlamot a teológiához, hama
rosan abba hagyta tanulmányait és egészen a sakknak 
élt. Első dijat nyert Stockholmban (1919.), Kidben 
(1921.), Pöstyénben (1922.), Moszkvában (1925.) és Ber
linben (1926.)

Játék stilusa merőben ellentétes Capablancáéval. 
Mig Capablanca passziv védekező játékos, addig Bo
goljubow agresszív, támadó szellem.

A sakkvilág hódolattal hajtja meg zászlaját Dr. Al
jechin sakkvilágbajr.ok előtt.

A világbajnoki versenyek sorrendjében 1930-ban a 
Dr Aljechin—Capablanca közötti revans mérkőzés kö
vetkezik, bár ehelyett sokkal nagyobb érdeklődést kel
tene, ha Dr. Aljachin Niemzovits nagymesterrel játsza- 
ná a legközelebbi páros mérkőzését.

Meg kell emlékezni Rublnstein nagymester kitűnő 
szerepléseiről is, bár ezt a nagy játékost meg sem em
lítik a világmesteri cím aspiránsai között. Nem tudjuk 
mi az Oka Rublnstein mellőzésének, azonban az a meg
győződésünk, hogy nagyon sok mester még iskolába 
Járhat Rubinsteinhez, hogy a végjátékok finom és pre
cíz vezetését elsajátítsák. Ma három komoly jelöltje 
van a világmesteri cimnek: Niemzovics, Capablanca és 
Rublnstein. Pillanatnyilag ezek között kell a jövő világ
mesterét keresni, bár Dr. Aljechin még hosszú ideig 
ráér gondolkozni afelől, hogy kinek engedje át a büsz
ke elmet.

90. sz. Játszma.
Heidelberg 1929.

A világbajnokság! verseny 10-ik játszmája.
„ Bogoljubow. Dr. Aljechin.

1. d2—d4 d7—d5
2. c2—c4 c7—c6

, 3. Hz 1—43 H g8-i6
4. Hbl—c3 e7—e6
5. Fel—g5 Hb5—d7
6. c2—e3 -----------

Bogoljubow itt cXd51el a centrumban levő függő
állást feloldhatta volna és ezzel a cambrldgci huszár 
Játékot is elkerüli, ö  azonban a veszélyt keresi.

f c ---------------- .Vd8-a5

7. Hf3— d2 FfS—b4
8. Vdl—c2 d5Xc4

Aljechin élesebb folytatást választ mint a 9-ik for
duló hasonló állásában Bogoljub választott, aki 8.-ra 
sáncolt.

9. Fg5X16 Hd7Xf6
10. Hd2Xc4 Va5—c7
11. F ii—e2 0—A
12. 0—0 B18—d8
13. B a l—d l?  HÍ6— d5
14. Hc3—e4 — — -------

Itt számításba jön e4, hogy egy erős gyalogcentru
mot kiépítsen.

14. __________ Fb4—e7
15. a2—a3 b7—bó
16. Fe2--d3 Fc8—b7
17. Bdl—cl ----------------

Tehát 13. Bdl tempóvesztés volt.
17. — — —. —. Ba8—c8
18. b2—b4 h7—h6
19. Vc2—b3 Hd5—fó

Bfl—dl -----------------
Itt buszárcserének kellett volna követkozni Fe4-el 

kapcsolatban, hogy a következő veszélyes ellentáma
dást elhárítsa.

20. ---------------  Hf6—g4
21. Hc4—g3 ---------------

Az állás világos 21-ik lépése után.

a  3 ?  ^ 3
W  a ' »  '" |  gp

I l i i  11 i  ÍJ SS

....

2 1 .---------------
Aljechin körültekintő

22. d4Xc5
23. b4—b5
24. Vb3—c2
25. Hc4Xe5
26. Fd3—c4
27. Vc2Xc4
28. a.3—a4
29. B clX d l
30. Vc4—c2

Világos: Ka7, Vb4, Bc5, Fh2 és h3, Hf3 és W  
gyb5, 17 és g5 (10 figura).

Sötét; Kd6, Vf4, Bdl és el, Hfl és g7, Fc4 és e7 
gya3, b3, d7 és f6. (12 figura).

.Világos indul és 2 lépésben mattol.
*  ' í q '' •' '  .

60. sz. feladványunk helyes megfejtésé: 1. e i e6!
Helyesen fejtették meg: Herskovics József B. Palánka. 
Kecskés János Szt. Kanizsa, Halász István Martonos, 
Nagy Herminka Malilldjos, Polacsek József Szombor, 
Francz Imre Szombor.

A könyvjutalmat Nagy Hermlnka Mali-ldjos nyerte.
E héten nagyon sok megfejtés érkezett, de legjobb 

megfejtőink is eltévedtek ennek a gazdag feladványnak 
számtalan változata között.

*
67. sz. feladványunk helyes megfejtése: 1. Hc6—aU  

Helyesen fejtették meg: Ifj. Keczeli Mészáros György, 
Szánta, Nagy Pál zt. Becsei, Halász István Martonos, 
Nagy Herminka Mali-ldjos, Bulyovcsics Klári Szubo- 
tlca, Dudás Péter B. Petrovoszeló, Pajin Radivoj Szt. 
Moravica, Kuesera Károly B. Topola, Heuduska Ema- 
nuel Tovarisevo, Igali Igalits Szvetozár Szubotica, Gla
ser Vilmos Beograd, Mikes Andor Noviszad, Pecze 
Ágoston B. Petrovoszelo, Herskovics József B. Palánka 
Hoíímann Jakab Beograd, Czabafy Dezső B. Petrovo- 
sczlo, Francz Imre Szombor, Farkas Balázs Szt. Ka- 

amcíy 'gyalög és p á rti‘nyVréshcz nlzsa- A lutalom kö’̂ vet Pa‘in Padlv°l Szt- Moravica

ü e g n
c6—c5!

játék után szép álláshoz jutott.
b6Xc5 

Fb7—d5 
Hg4—e5 
Vc7Xe5 
FdöXc4 
Ve5—b2 

B d8X dl+
Vb2—b4 

c5—c4
Ez a szabad gyalog hatalmas fegyverré lesz.

Aljechin a döntő

F e7-f6  
c4—c3

Vb4—a5 
Bc8—d8 
folytatást 34.

31. Hg3—c2
32. g2—g3
33. B dl—bl
34. Kgl—g2 

Itt elmulasztja
---------------- , Bc41,
vezetett volna; pl. 35. Bal, Vb4, —Vb2 fenyegetéssel 
stb. Szöveglépés után sötét csak világos 42-lk hibás 
lépése után kerül abba a helyzetbe, hogy a játszmát a 
maga javára eldöntse.

35. Vc2—e4 Bd8—d2

F eg y v erk ez ik  a  S cotland -Y ard
R eorgan izá lják  a  lon d on i ren d ő rség e t — K ülön  ta n sz é k e  van  a  

s ik k a sz tá sn a k  a  d e te k tiv lsk o lá b a n
London, november.

Eddg fordítva vöt: a betörök és kalandorok tar
tottak lépést a korral és a technika vívmányaival.

A hatmilliós Londonban szinte napirenden vannak 
a bünesctck.Akárcsak Chicagóban, Itt Is a legmoder
nebb eszközökkel dolgoznak a banditák. A londoni 
rendőrség most egy úgynevezett »tisztító háborúra» 
szánta rá magát. Fred Wcsley, az eddigi rendőrfőnök 
nyugdllaztatta magát. Mint Ilyen esetben történni szo
kott: a memorárjait Írja és az eseményeket, valamint 
a környezetét okolja tehetetlenségéért. . .

Helyébe lord Byng került aki a belügymirlszter 
teljes bizalmát élvezi. Az uj rendőrfőnöknek első dol
ga volt, megerősíteni az uccai őrszemeket. Az eddigi 
tiz uccánkénti egy őrszem-állományt 1600 emberrel 
szaporította. Detektivfőnöknek Coopert tette meg, aki 
az entellektüel bűnözők specialistája. Azonkívül híres 
ékszerszakértő. A cári család Angliába hurcolt éksze
reit Is ő találta meg. Eddig a repülő brigádnak volt a
vezetője és mint Ilyen, félelmetes hírnévre tett szert a * 1 ahol jó hasznát látták' frissen szerzett tudományának,
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36. Ve4—c4 Bd2—c2
37. Bbl—dl Va5—bő
38. Hc2—d4 Vb6—d8

Hiba lett volna 2 9 .------------ . Vb7+?, 39. Vcö.
VXV, 40. bXc6 és világos nyer.

39. Bdl—d3 Ff6Xd4
40. Bd3Xd4 Vd8—fő.
41. Bd4—f4 Vfő—e51
42. c3—e4? —

Gyenge lépés, amely a világos bástyát elvágja.
4 2 .--------------- Bc2—d2
43. Vc4—c8+ . Kg8—h7
44. Bf4Xf7 —

Ameddig a sötét bástya nem foglalta el a d vonalat, 
addig ez megengedhető volt, de most világos elveszett

44. --------- ------
45. Kg2—h3
46. BÍ7—(4
47. Kh3-g4
48. f2—f3
49. Kg4—h3
50. Kh3—h4

Ve5Xe4+
Bd2—d5J

, Bd5—h5+
Ve4—e2 +  
Bhő—g5+ 
Ve2—fl +  
és világos

feladta, mert a három lépéscs matt elkerülhetetlen. 50.
__________ . Bh5+, 51. KXh5, Vh3+, 52. Bh4. Vf5
vagy g6 matt.)

*

64. sz. feladvány.
Gulajefl A. P.-töl, Moszkva.

nyerte.
ÜZENETEK

Kuesera Károly B. Topola: Reklamációjának utána 
fogunk nézni. — Nagy Hermlnka Mali ídjos: Türelmet 
kérünk.

londoni alvilágban. A gonosztevők annyira féltek tőle, 
hogy több banda magas vérdljat tűzött ki a fejére, 
ha élve vagy halva kézrekerltík.

Az uj rendőrfőnök azonkivü! teljesen átszervezte 
és modernizálta a dctcktiv-iskolát. Itt a deiektiv-tudo- 
mány legkiválóbb professzorai nyújtanak elméleti és 
gyakorlati oktatást az újoncoknak. Külön tanszéke van 
a sikkasztásnak, a váltó- és részvény, valamint a 
pénzhamisításnak. Mivel a bűnözök világa is igen bo
nyolult, a detektívek is specializálják magukat. Egyik a 
hassza/urószakra vett magát, a másik az ékszertolva-

I Jók fogásait Ismeri meg. Egy Ilyen kurzus hat hónapig 
tart. A növendékeket nagyon megrostálják, mert elő
fordult már, hogy betörök Is beiratkoztak az Iskolába, 
ahol azután valóságos mesterekké nőtték ki magukat, 
sőt tultettek a tanáraikon is, akik nem győzték bá
mulni és elisméresckkel illetni a tanítvány »csodálatos 

. tehetségét«. A tehetséges ulonc aztán elméleti és 
szakismeretekkel gyarapodva tért vissza a bandába,
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PÁRISI NOTESZ
Maharadzsa invázió

Pdris, november.
Az ember már nem tudja hova lépjen, minduntalan 

egy beybe, vagy egy maharadzsába ütközik. Nyüzsög
nek az uccán. Hemzsegnek. Meg kell hagyni: Igen de
koratív látvány egy Ilyen valódi, tóról metszett Ma
haradzsa. A turbánja: építészeti remek. A vonulása, ha
sonszőrű titkárai kíséretében: cirkuszi attrakciónak is 
belllenék.

Valószínű, hogy keleten egy európai herceg éppen 
ilyen kémikus látvány, csőalaku nadrágjában, nyak
kendőjével, kalapjával. Az ízlések Is alkalmazkodnak a 
kiimához.

Azelőtt, ha az európai ember maharadzsát ak a rt! 
látni, kénytelen volt leutazni Indiába. Ma nem kell m ás ' 
hozzá, mint este betévedni valamelyik párisi lokálba.! 
Biztos találkozni fog egy-kettővel. Ott t ó ónak a dísz
páholyban, körülöttük a hárem — ezért szintén nei# o k -! 
vétlenül szükséges a távol keletre utazni — az élszaka 
igazgyöngyei akik fürtökben csüngnek a maharadzsa 
inolett pocakján.

Sajnos, nem volt elég alkalmam személyesen meg
győződni róla, de mindenesetre az a gyanúm, hogy a 
rttaharadzsaság nem lehet valami könnyű mesterség. 
Kérem egy ilyen kényur egész nap a nőkkel van elfog, 
lalva. Ha momentán nincs forradalom áz országában, 
— lásd Kapurtalát — minden szabad idejét a háremben 
tölti. És milyen ambiciózus, mtlyen szorgalmas, plánt 
az ifjabb maharadzsák! Néha a kora hajnali órákig túl
óráznak!

A pénz- Itt ugyiátszlk nem számit. A múltkor pél
dául kilopták az egyik maharadzsa zsebéből az arany 
óráját. Más polgári maharadzsa ilyenkor n«gy lármát 
csap, tolvajt, gyilkost kiabál, rendőrt hív és fellármázza 
a lokált. De mit tesz a vérbeli maharadzsa? Azt mondja 
a derekához simuló cicusnak:

— My Lady, csak tartsd meg magadnak... meg- 
legyzem ha szólsz, egy gyémánttal kirakottat adtam 
volna. . .

Ilyen gavallér. Van miből. A párisi lokálok pedig 
most mind az indus despoták földjén reklámozzák intéz
ményeiket, hatalma» plakátokon, természetesen hölgy
készletük fotográfiájával köritve.

Csak hadd Jöjjenek a m aharadzsák... fi« bár 
hagyná abba a verekedést az az Amanullah Is és tenne 
egy európai körutat. . .  hogy ezeknek a párisi lokálok
nak is beütne végre.

A vörös görlölt
ők  a iegírlsebb szenzáció. Kilenc vöröshaju görllce. 

Nagy túrakocsiban róják a párisi ticcákat és amerre 
megfordulnak, csődület táfnad. Az egyik orfeumban lép
nek fel, hamisítatlan amerikai lányok, egyformák, 
mintha csak ikrek lennének, szabályos testtel, szabá
lyosan formás lábakkal, szabályos csinos fejecskékkel.

A görllcék kivánciságot olvasnak ki a szentekből ás 
ez tetszik nekik. Soha még Ilyen népszerűek nem vol
tak. Otthon, túl a tengeren, ezerszám szaladgálnak hoz
zájuk hasonló görlöeskék, a film termelte' hideg baba 
arcok. Észre se veszik őket. De itt eseményszámba 
mennek, feltűnnek, népszerűek. Egy Ismeretlen típus, 
liletve: a rrozilepedőről nagyon is.jól ismert, csak ép
nél) személyesen nein volt még hozzájuk szerencsénk.

Most lesétáltak a vászonról teljes életnagyságban.
Hát bizony: közelről nem a legszebbek. Akárhány 

párisi mldlnctte lepipálja őket. V alahogy... mintha nem 
is élnének. Mint a kirakati bábuk. Ügyes mesterember‘ 
munka — ezt le kell szögezni.

Da ... j
A szivük helyén biztos valami óramű ketyeg. E set-' 

leg egy villamos lámpa ég. Tömegcikkek. Semmi erede-' 
tiség. Semmi egyéni bál. Szinte kísérteties ez a kilenc 
egyforma alak, ruha, mosoly, kacérkodás ős bizonyára 
a csókjuk is egyformán krumpllcukor izfl. . .

Kilenc görllce egysorba. Amerikai lányok. Artisták, 
Vilgyázz! Sorakozz! A menager dirigálja őket.

Kapták!
És lépteik alatt reng a föld. A porosz ármádia volt i 

ilyen lói dresszlrozva Nagy Érigyes alatt.
Lélegző automaták.
— Mosolyogni 1
Milyen kár értük.

A Bácsmegyei

NAPLÓ -»*
b á rm ely ik  nap tól k ezd ve  
le h e t  e l ő f i z e t n i  s az  
e l ő f i z e t ő  r é s z e s t t l  a 

kH nyvkedvezm ényektoen

A SZENTENDREI BÍRÓ
A NAPLÓ PÁLYANYERTES REGÉNYE 

I R T A  : A R Á N Y I  J E N Ő

— No?
— No ám, mert én most az elébb megegyez

tem Márton szomszéddal, hogy János fiához 
adom Ilonát.

— Jézus! — Rikoltott nagyot a leány, de a 
menyecske is megdöbbent. Márton fia János a leg- 
csufabb legény volt a faluban. Nemcsak sánta, de 
hirtelen-vörös pulykatojás arcában tömpe kis ta
tár orr tátogatta a két hatalmas kapuját, amellett 
sunyi volt és fecsegő, semmi nem volt rajta, amin 
kapva kapna a fehérnép.

— Tréfál kelmed, apánk?
—• Nem szokásom, tudod.
A lány leborult:
— Apám, édes jó apám, ezt az egyet ne kí

vánja kegyelmed. Soha inkább asszony nem le
szek, ragya verje ki a képem, pokolvar egye ki 
a szemem, ugató kutyának maradok inkább az 
udvarában, az ólban hálok, vályúból eszem, de én . 
János felesége nem lehetek.

— Kár a szóért, megegyeztünk az apjával, 
így lesz, igy akarom. Mióta szokás az, hogy a 
leány feleseljen az apjával, hogy az apa a maga 
akaratát a gyerek meggondolatlanságához for
gassa?

Ilona átölelve tartotta az apja térdét, úgy 
zokogott. Náluk nem volt szokásban a rideg be
széd, sok és éreztetett szeretetben nevelődtek Ka
szás gyermeke«, de Ilona azért tudta, hogy nem 
fogja meghajlíthatni az apja büszke makacssá
gát. Végre is az öreg rátette a kezét a dús barna 
hajra, amely fényesen hívogatta a simogatást.

— Nézd leányom, nem vagyok én vadember. 
Nem vertelek, nem kínoztalak, szerettelek ugy-c? 
De most igy kell lenni, ezt nem lehet megmásí
tani. Hogy nem szép? legalább nem menyecské- 
zik, csertdes, dolgos legény, egyetlen fia Márton
nak, az apja pedig a legtehetősebb ember Nagy
faluban. Négy lova, hat ökre, négy tehene. Több 
is lehetne, ha törvény engedné a parasztnak. De 
ha megházasodik a fia, akkor annak külön házat 
épít a telke túlsó felén, annak is ád mindenből né
gyet. Az ipád rendes, jámbor gazda, Kata nőne 
meg csupa jóság, nem kell a napádtól tartanod.

—- Jó, most, de majd a menyéhez milyen 
ki tudja előre? Ez volt Verőn ellenvetése.

— Hát korán savanyodik, aki jó ecet akar 
lenni. Kitör a természet mindenkiből, hát csak 
hallottunk volna néha egy veszekedő szót a portá
jukról.

Mondok valamit kegyelmednek édes apám,

konyhába, rőzsét vetett a tűzhely pislákoló űsz- 
kébe, annak a felcsapott lángjánál gyönyörködött 
a kisleány zavarában. Bizony zavarban volt Ilo
na, félt is, szégyelte is magát, borzadt is, resz
ketett is a belső láztól.

— Drága szép violám, hát csak eljöttél Dor
ka nénédet meglátogatni? Baj van talán a szl- 
vecske körül? motyogott és ráncos, nyálkáshl- 
deg kezeivel kéjesen tapogatózott a nagykendő 
alá a szív tájára.

Ilona udort érzett, felludb^rözött, elvonta ma
gát a vizsga ujjak alól és közelebb húzódott a 
tűzhöz. A meleg októberi estén vacogott a fogí. 
fázott.

— Dorka néni, szeretnék kérni valamit, de 
előbb odaadom, amit hoztam.

Fehér jérce. egy kis zacskó lángliszt, má- 
! sík zacskó tarhonya került elő a kendő alól, vé- 
1 giil az ajándékok koronája: olajos pipikendő, 
egészen uj, ahogy a morvától vette neki tavalyi 
búcsún az édesanyja.

— Haj lelkecském, gyönyörű tubicám, illatos 
virágszálam, nagy dolog lehet az, amit kívánsz, 
hogy ilyen bőven hozod a foglalót. ír kell-e, vagy 
bájoló ital, a legény hozzádhajlitása, szived fel- 
gyujtása? Vagy még nagyobb? (Odahajolt a lány 
füléhez.) Angyalka kell az égnek? Félsz most, 
ugy-c? No hát ne félj, mindent elintéz Dorka 
ángyó.

A gyanúsítás, a szemtöl-szembe kimondott pi
szok felháborította Ilonát, első ingerültségében 
haza akart szaladni, szégyenkezve megbújni a 
vackon, de aztán eszébe jutott, hogy ha ő most 
szó nélkül, magyarázat nélkül el megy, akkor hol
nap az egész falu a szégyenéről beszél. A szé- 
gyénbeeséséröl, amiből semmi sincs, (Isten a tu
dója, hogy milyen tiszta ő!) de hiába, a nyelvek 
hatalma ellen nincs védelem, se tagadás, se tör
vény tisztára nem mossa azt, akit mocskos nyel
vek szennyesre szapultak. Azt fogják sugdosni) 
mással hozatta helyre a baját, drágállotta talán 
Dorkát, vagy ilyesmiket, csak azt nem, hogy be
csületben őrizte a pártáját. Hiszen nem is na
gyon kellett azt őrizgetni, nem akadt még olyan 
legénytől, akitől félteni kellett a szivét. . .  De hát 
akkor? De hát akkor, eszmélkedett, hát mit is 
akar ő itt ezen a pokoltanyán?

Révetegen nézett körül: szárított gyikok a 
a falon, sok kis színes zacskóban füvek, sók meg 
ki tudja mik zörögtek, egy csúnya denevér ta-

ha szabad. Azt mondom, világcsufja leszek én ; padt szárnyaival a falra szegezve, furcsa formá- 
is, kendtek is, ha hozzá erőltetnek Jánoshoz. Mind ju kotidérck szanaszét és egy tejesköcsögből vil- 
azt mondják majd a faluban, valami nagy hibának' lógó szemekkel mászott elő a fekete kölyökkan- 
kéll lenni Kaszás Ilkában, hogy még a bice-Jani dur, szőrét borzolva, hátát begörbítve ugrik az 
is jó neki, avval kötteti be a fejét. j asszonya vállára, a sarokban pedig soha nem lá-

— Pletykára nem adok. i tott félelmetes szörnyeteg, lomha tekenős pioz-
— Kelmed nem ad, annál többet adnak iná- gatja apró fejét a moslékos tál felé.

so k ... Majd még azt is mondják, a vagyonáért: — Nem mersz szólni gyöngyvirágom? Dor-
adott hozzá. i ka néni előtt nincs szégyen, énnekem megmond-

— Hát az igaz. En se vagyok szegény cm- | hatsz mindent, akár egy szem zabot kevernél 
bér, de az én vagyonkám majd a két fiamnak, egy hombár árpa közé. . .  soha meg nem leli 
kell. János meg csak szaporítani fog, még hadba ' senki. . .  meg nem tudja senki. . .
se mehet, hiába hordják a véres kardot, hivő-' — Látást akarok, súgta még mindig reszket-
gató lobogót. j ve Ilona.

Feleletet nem várt, erőltetett haraggal csap- _  Látást? Hát az igazán nagy szó. Látás! 
ta be maga után az ajtót. Félt, hogy a két leánya nagyon néha csinálom, ezt csak nagyon 
mégis Iesirja a lábáról, már pedig ő haláláig állja keveseknek teszem, mert utána két-három nap 
az egyességet, amibe bizony leginkább a kapzsi-1 mindig beteg vagyok. Nehéz dolog nagyon, de a 
ság vitte. Megbocsátható kapzsiság végtére, ! te kedvedért megteszem aranyom. De megtudod

e fizetni leikecském a testi-lelki törődésemet, 
bizonyos betegségemet?

— Mit fizessek még?
— Hát előbb azt is mondd meg, milyen látást 

akarsz. Halottat, halottal beszélni, vagy mást 
akarsz tudni, ami elmúlt? Ez a könnyebb. Ha 
élőről akarsz hírt, az se nagyon nehéz, Dorka 

! nénő már bizonykodott magában, hogy ez a lé

mért nem magának, a gyerekének akart jómó
dot biztosítani, még a szive árán is.

Hon ott sirt-ritt a nénje vállára borulva, esti 
harangozás után egyszerre abbahagyta, nagyken
dőt vett magára, kiment a házból. Lopakodva, 
a garádok mellett surranva szökött a falu vegé
re, ahol a libalegelő szélén paticsos kunyhóban 
lesekedett Dorka ángyó, a yajákos asszony, fü-
vek-szivek. Ismerője, jövendőlátó, ördögcimborája. ta,án a só(füra ut-n veszkődik> mert má,  
menyecskék, leányok elkerítő megrontója. I fiata| férfiveI ne,n igcn ,átta senki.

Felvillant az öröm a vasorru bába apadt sze- ..., . , . „  . . .
meihen, ahogy a leányt meglátta: falu legszebb! ~  akarsi! atn,? kerdez,e l” ra- ( , 
rózsaszála, alig fesledező bimbó, de sok szép; — Senkit, senki bizonyosat. Olyat, aki bl- 
pénzt, csutora borokat, sonkát, tyúkot szerezhet «mytalan: a jövendő sorsomat vagy a jövendő
majd ennek a gyenge liarmattestéwl...!  

Kedveskedve, cirógatva vezette be a sötét I
uramat.

(Folytatása következik.)
I
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Hivatalába, irodájába, üzletébe, háló- és gyermekszobájába M W ~|TW I  5 ^ * “d" raert f e r t ő t l e n í t ,  
okvetlen tartson a falon felerősítve v ilá g sz a b a d a lm a z o tt  szagtalanít, illatosít

L1FKA-MOZI
Hétfőtől szerdáig

Két szenzáció ! Két nagyszabású film !

L illán  H arvey
É jsza k a  a n g y a la

Pazar ötletektől sziporkázó vígjáték London apaetne- 
gyedéból. — A rég nem látott tragika 

H enny P o. ten  és Franz L ed erer  
Nina Petrovna szerelmesszivU hadnagyának 

pompás filmje

M en ed ék

A P R Ó H IR D E T É SE K FW tffn

■■

ApróhirdeUa egy no  1 dinár, »aalagbetü» e» 
elmrxó krta*ere»en ««íuiit. Legkisebb apróhirdetés 
ára 10  dinár. Caak felbólyegsett jeligét leveleket 

továbbítunk.
Kérdesőaködétekbea váiatabélyeg melléklendő

r > A A A A Z ^ ;W V A A Z \A A A A /^ e > A A /V

H Á Z A S S Á G

VÁROSI
Hétfő—szerda

M O Z I
Ufa sláger

.-48ó
Ö n tő k !

Nigyobb acél- é3 síüHieö ifőde
h i «  I I  r l " l 1 "  1 » 1és í

Aján a 'okata klidóhivatal >a körünk „ö t i “ ioligvra

M indenk inek
h a s z n o s  é s  f o n t o s
hogy idegen nyelveket tökéletesen, könnyű és kel
lemes módon, a szabad idejében

„LING AFON M Ó D SZE R «
segélyével tanuljon, amely elismert szaktekintélyek, 
tudósok és filozófusok találmánya. Ez a módszer az 
egész világon elterjedt és így nálunk is. Ily módon 
tanult meg nyelvéket számtalan, minden korú és 
állású személy, de iskolák is a legnagyobb elragad
tatással nyilatkoznak róla.

A tanítás gramofónlemezek segélyével történik, 
amelyek bármely gramofónra alkalmazhatók. A le
mezeken kívül illusztrált szövegkönyvek állnak ren
delkezésére, minden nyelvre külön. A szöveg felöleli 
mindazt, amire a mindennapi életben szükség van 
, Annak igazolására, hogy miként tanulhat meg 
nyalyot izeknek a lemezeknek segélyével, rendeljen 
meg egy eiBvegkőnyvet azon a nyelven, amelyet 
meg akar tanulni, valamint annak a fordítását is 
és ezeknek alapján határozza el magát a szükséges 
lemezek megvételére. A könyv ára 86 dinár, ismer
tetés ingyen. Az ismertetés részletesen tartalmazza 
a tanítás módját, valamint a lemezek árát és a fi
zetési feltételeket is. Ezek a köhyvek a

The Lingnaphone Institute, London
kiadásában jelentek meg, amelynek jugoszláviai 

képviselője
M. AF.ONOVIC, BECGPAD, Graéaniöka 17 UI„ a 

Karcdna Banka mellett.

WE1TZENFELDiD R U G S U B O T IC A
INTEIIUBBAN TELEFO N  192.

ll ft í

teltei
Zsák, zsineg, ponyva, gaz
dasági kötéláruk, szőnye
gek, linóleumok, kárpitos 
kellékek nagy választékban

íj íj) Kórjen ára ján la to t !

S z ő lő v e s s z ő
' ’ " Bilítt DOíl

ugy-zinté i  e e;> i .,...o t . r j .
gyö:é-zftd k u liin b lizö  Ja

jok  m grenle hetük
IngU3z T estv érek

királyhalmi szőlőgazdaságában 
Po fa- és táyirdac m; P a lié  -  Sn pl Jak 

T e le fo n  m ppal: Palié 3, éjjel: Subnlica tí-27

Vagyonos hölgyek fúr hez- 
mc'nnőnek, orvos, ügyvéd, 
mérnök, kereskedő, nagy
iparos nősülne. Házassági 
ügyekben biztos sikerrel 
diszkréten eljárok. Cim a 
kiadóban. 1‘932

Jóio.ga.inu depó tiaf.k.iil, 
büffével, teljes felszerelés
sel nagyközség központjá
ban, má3 vállalkozás miatt 
eladó és azonnal átvehető. 
Cim a kiadóban. 13339

FOGLALKOZÁS I

Ápolónőnek ajánlkozik un 
nö betegek mellé. Cim a 
kiadóban. 13366

VÉTEL-ELADÁS

29%-es koronabénok el
adását és vételét lcgelö- 
nvösobben közvetítjük. Su- 
boticai Kereskedelmi és 
Iparbank. (Vasúti parkkal 
szemben.) 13392

Olcsón eledé keveset hasz
nált, modern röfösáru- 
berondezés. Deklié Zarko 
kereskedő, Ada. Í3615

rodrászflzlet-berondczés, 2
toilette, 1 mosdó, 2 forgó
szék eladó. Harangozó Já
nos, Ada. 13313
Vendéglő, jőforgelinu,
házzal, berendezéssel el
adó. Azonnal átvehető. — 
Tóth H. Dávid, Senta- 
alsóváros. 13311
Jókarban levő használt 
ebédlöbutort keresek meg
vételre. B. Marinkov, Srem- 
ski Karlovci. 13107

1OO k iló  
60 din&r 

Nojcsek Géza
n 1

1*'

7%-os államkötvényeket és
2 Léi % os ratna áteta köt
vényeket vásárolunk. Subo- 
ticai Kereskedelmi és Ipar
bank (a vasúti parkkal 
szemben). 13391

ayapjnlonalat köíödék ré- 
i szére minden minőségben 
1 és vastagságban azonnal és 
j olcsón szállit Karl Prelog,

Ljubljana, Gospodéka ulica
3. 12128

Ica 20.000 darab 1 éves 
facsemete (őszi és sá-ga- 
barack) garantált fajtiszta 
kicsinyben és nagyban, 
izonkivül cca 21.000 darab

I »vökeres szőlővessző eladó. 
Érdeklődni lehet A Munka 
kiadóhivatalában, vagy a 
helyszínen özvegy Pertích 
Ernőnénél Subotica.Kopuno- 
riéeva ulica 66. Vermes fe
len SzAND-pályával szem
ben. 12318
Kátránypapir, börtetöfedő-, 
parafás falszigetelőiemcz é3 
vasgerenda bármilyen mé
ret raktárról kapható. — 
Barzel vaskereskedés, Su- 
botica. 10411

Nem meglepetést, de jő

PAPLANT
Suboticán csak PAPLAN
IPARNÁL kaphat. 12108
A dohányzó« teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afuma- 
pasztillák legjobban, be- I 
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár, Szubo- 
tica, fópostával széniben. — 
Kapható gyógyszertárakban, í 
drogériákban. 11070 í

tiótt i I-a o lto t t  m ész
bcocsini

í porfand cement 
3 k o v á c s s z é n

legolcsóbbanAVRÄM SGH1FF
z s á k -  6s p o n y v a -

kölcsönzőnél
AFRIK. LÓSZŐR 
és LOTAKARÓK

gyári lerakata
HEVEDEREK

TÜMI.ÖK stb.

N 0 V IS A D ? Ä “ V,
Fiók: Beograd-Sava 
Kérjen árajánlatot!

Ne vegyen tűzifát,

é* mindenféle

é p í t é s i  a n y a ?  
olc ón beszerezheti
lllgen Károly-nál
I. kor., Soko’ska ul. 17.

Telefon 660. 151

.Olcsóbb lett

Értesítem a t. vevóközön- 
séget, hogy a világítási 
szezon kezdőiével a petró

leum árát

j e l e n t é k e n y e n
m é r s é k e l t e m
K örösi G éza

gyarmatáru kereskedés 
Rudié ul. T el. 513

A malovkai csempész tanya
Szerelem, szenvedés, féltékenység.

Főszereplők: 
a csodaszép

J e n n y  J u g ó
K urico  Benfer, C lifford Mc. Laglen

G E L A T IN E
lcg jn b b  m á rk a  - le g o lc s ó b b  á ro n

K E M I K Á L I J A  N O V IS Z Á D  
Arse Teodorovléa ulica 7.
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Naptárárusitők  
figyelmébe !

Már most rendelje meg az

1 9 3 0 -a s
naptárszükségletét, mert csak igy bizto
síthatja, hogy idejében meg is kapja a 
kalendáriumokat. -

Az 1930-ik évi

M I N E RVA99 99

N A P TA R A K
szétküldése megkezdődött. A szétküldés 
a rendelés beérkezésének sorrendjében 
történik. A

M in e r v a  N a p tá r a k a t
a közönség megismerte, megszerette s 
keresi, úgy hogy azok árusítása nyugodt 
és biztos keresetet jelent.

Az 1930-as esztendőre a következő 
naptárak jelennek meg kiadásunkban:

1. Képes Családi Naptár
2. Petőfi Naptár
3. Gazdák Naptára
4. Jézus Szent Szive Naptár
5. Szöilösgazdák Nagy "  ' a
6. Vidám Naptár
7. Kis Naptár
Minden naptár más-más szövegű s 

más-más regény van mindegyikhez mel
lékelve.

Aki naptárakat akar árusítani, kér
jen tőlünk ajánlatot.

Minerva-nyomda
Szubotica

■ QBB«enfS9Rira<anan<aRBx:na)<>an;aafl

D r . H E C H T  S Z A N A T Ó R IU M O K
w  ]>/■ [LW H D J ß  P«lsee»8aoatorium Dr. Hechl 1OOO m.

k *  Snnimering-Sanatnrium l)r .  Hecht (e t. 
előli ,VéfM»y) 8OO m. — Prnnion D r. Hecht 1 0 0 0  m-

kokszot és szenet add g, V lljk O V ÍC S  J .  ÓS T á r s a  C é g t ő l  
amig nem kér ajánlatot Ju k ié e v a  ul. 41 T elelőn  6-8 g

A sierkesttésín felelős BRÓDY MIHÁLY Nvomaiolt n kladitulaldonns Minerva r t ndl Felelős kiadd NAGY SÁNDOR Sliibnlica


